
 

 
 

 چهارمقسمت 
 هاي الكلي و ... ها؛ آبگون محصولات صنايع غذايي؛ نوشابه

  

د،ر،د  تا اتا ر    هاي گوشت،  اتاهي  تا داترد،ر،د   ت        : فرآوردهفصل شانزدهم
 آبس اد فاد  اتود فقر،ت

   شير ني: دن  و شكر و فصل هفدهم

  هاي آد كاكائو و فرآورده فصل هجدهم:

 هاي شير ني هاي غلات  آرد  ناااته  فكول  ا شير؛ ناد فرآورده فصل نوزدهم:

 ها  ا ،ز اا ر ،جس،ء نباتات ها ،ز ابس جات  ايوه فرآورده فصل بيستم:

 هاي خور،كي گوناگود فرآورده و يكم: فصل بيست

 هاي ،لكلي و اركه ها  آبگود نوشابه و دوم: فصل بيست

 هاي آااده بر،ي حيو،نات اازي؛ خور،كي آخال و تفاله  نا ع خور،ك و سوم: فصل بيست

 توتود و تنباكو و ب ل توتود و تنباكوي ااخته ش ه و چهارم: فصل بيست
 

Section IV 

PREPARED FOODSTUFFS; 

BEVERAGES, SPIRITS AND VINEGAR; 

TOBACCO AND MANUFACTURED 

TOBACCO SUBSTITUTES 

 

 

 

Chapter 16: Preparations of meat, of fish or of crustaceans, 

molluscs or other aquatic invertebrates 

Chapter 17: Sugars and sugar confectionery 

Chapter 18: Cocoa and cocoa preparations 
 

Chapter 19: Preparations of cereals, flour, starch or milk; 

pastrycooks' products 

Chapter 20: Preparations of vegetables, fruit, 

nuts or other parts of plants 

Chapter 21: iscellaneous edible preparations 

Chapter 22: Beverages, spirits and vinegar 

Chapter 23: Residues and waste from the food industries; 

prepared animal fodder 

Chapter 24: Tobacco and manufactured tobacco substitutes 
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 Section IV  چهارمقسمت 

هاي الكلي  ها، آبگون محصولات صنايع غذايي؛ نوشابه

 ها؛ توتون و تنباكو و بدل ساخته آنها و سزكه

 
PREPARED FOODSTUFFS; 

BEVERAGES, SPIRITS AND 

VINEGAR; TOBACCO AND 

MANUFACTURED TOBACCO 

SUBSTITUTES 

 .ها يادداشت
ٟ   قـسٞ   ؾطضٟ بٟ ٖحهٝلات (Pellets)  «حب يا َْٟٓٝ»  انطلاح نؿٗت  ايٙ  ـ زض  1  بـ

قٝز يٟ ذـٝاٞ قهـب بـا قكـاض ٜ      اؾتٝاٟٚ، َْٟٓٝ يٝچى ٜ غيطٞ اطلال ٖي  قًّ

زضنـس بيكـتط ٚباقـس،     3ذٝاٞ با اقعٜز٘ يى چؿباٚٛسٞ يٟ ٚؿبت ٜظٚي آ٘ اظ 

 بٟ ٠ٕ قكطزٞ قسٞ باقٛس.

 

Notes. 

- In this Section the term “pellets” means products which have 

been agglomerated either directly by compression or by the 

addition of a binder in a proportion not exceeding 3% by 

weight. 

 

   

 Chapter 16  61فصل 

داران يا  هاي گوشت، ماهي يا قشزداران، صدف فزآورده

 سايز آبشيان فاقد ستون فقزات 

 Preparations of meat, of fish or of 

crustaceans, molluscs or other aquatic 

invertebrates 

 . ها يادداشت
زاضا٘ يا ؾايط آبعيا٘  ٠ا، نكطزاضا٘، نسف ـ ايٙ قهّ قاّٖ َٝقت، احكاء، ٖا٠ي   1

آٖازٞ  45  44يا قٗاضٞ  3يا  2قانس ؾتٝ٘ قهطات يٟ بٟ ططيم ٖصيٝض زض قهّ 

 قٝز. اٚس، ٚٗي يا ٖحكٝظ قسٞ

قـٝٚس يـٟ اظ ْحـاظ ٜظ٘     ٠اي غصايي بٟ قططي ٖكِٗٝ ايٙ قهـّ ٖـي   ـ قطآٜضزٞ  2

زضنس حاٜي ؾٝؾيؽ، ؾٝؾيؿٝ٘، َٝقت، احكاء، ذٝ٘، ٖـا٠ي يـا    24بيف اظ 

نكطزاضا٘، نسف زاضا٘ يا ؾايط آبعيا٘ قانس ؾتٝ٘ قهطات يـا رطييبـي اظ ايـٙ    

٠ا حاٜي زٜ يـا چٛـس ٖحهـِٝ     ٖحهٝلات باقٛس. زض ٖٝاضزي يٟ ايٙ قطآٜضزٞ

قٝٚس يٟ ٖطبـٝ    بٛسي ٖي طبهٟ 66اي اظ قهّ  ٖصيٝض زض قٝل باقٛس زض قٗاضٞ

ز٠ٛـسٞ اْٜٝيـت    ٖحهْٝي اؾت يٟ اظ ْحاظ ٜظ٘ بط ؾايط ٖحهٝلات ركًيّبٟ 

ٜ  69  42قــٗاضٞ  (Stuffed)زاضز. ايـٙ ٖهــطضات زض ٖـٝضز ٖحهــٝلات  طقـسٞ    

 باقس. نابّ اجطا ٚٗي 26  44يا  26  ٠43اي قٗاضٞ  قطآٜضزٞ

 شماره فزعي  هاي يادداشت

ــي   -1 ــٗاضٞ قطؾ ــٝٔ ق ــٟ ٖك١ ــٝض اظ  6642  64ب ــطآٜضزٞ»ٖٛػ ــاي ٠ ق ــٝغٚيع٠ٞ ٗ »

٠اي َٝقت، احكاء يا ذٝ٘ اؾت يٟ بـٟ زنـت ٠ٗـٝغٚيعٞ قـسٞ ٜ زض      قطآٜضزٞ

 ي ٖٛاؾـب بـطاي   َطٔ ٚباقٛس بٟ ؾٛٝا٘ غصا ٠254ايي يٟ ٖحتٝي بيف اظ  بؿتٟ

قطٜقي آٖازٞ قـسٞ باقـٛس.    يٝزيا٘ يا ٖهاضف  ط٠يعي ج١ت ذطزٞ ٚٝظازا٘ يا

 ٟ ؾٛـٝا٘ چاقـٛي زض    زض اجطاي ايٙ رؿطيف اظ ٖٝاز ٖرتٓكي يٟ بٟ ٖهساض يٕ بـ

ٚػـط   ر١يٟ يا بطاي حكع يا بـٟ ٖٛػٝض٠ـاي زيُـط بـٟ آ٘ اقـعٜزٞ قـسٞ نـطف       

٠اي ٖطئـي َٝقـت    ٠ا ًٖٗٙ اؾت حاٜي ٖهساض يٗي رًٟ قٝز. ايٙ قطآٜضزٞ ٖي

 ٠اي قطؾـي زيُـط قـٗاضٞ    بط رٗأ قٗاضٞ 6642  64يا احكاء باقٛس. قٗاضٞ قطؾي

 اْٜٝيت زاضز. 66  42 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover meat, meat offal, fish, 

crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, 

prepared or preserved by the processes specified in Chapter 

2 or 3 or heading 05.04.  

2. Food preparations fall in this Chapter provided that they 

contain more than 20 % by weight of sausage, meat, meat 

offal, blood, fish or crustaceans, molluscs or other aquatic 

invertebrates, or any combination thereof. In cases where 

the preparation contains two or more of the products 

mentioned above, it is classified in the heading of Chapter 

16 corresponding to the component or components which 

predominate by weight. These provisions do not apply to 

the stuffed products of heading 19.02 or to the preparations 

of heading 21.03 or 21.04.  

 

Subheading Notes. 

1. For the purposes of subheading 1602.10, the expression 

"homogenised preparations" means preparations of meat, 

meat offal or blood, finely homogenised, put up for retail sale 

as food suitable for infants or young children or for dietetic 

purposes, in containers of a net weight content not exceeding 

250 g. For the application of this definition no account is to 

be taken of small quantities of any ingredients which may 

have been added to the preparation for seasoning, 

preservation or other purposes. These preparations may 

contain a small quantity of visible pieces of meat or meat 

offal. This subheading takes precedence over all other 

subheadings of heading 16.02.  
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٠ـاي قطؾـي    يٟ زض قـٗاضٞ  ١ٖطَا٘ آبعي ا٘ ٜ ؾايط بيرٛ ، نكطزاضا٘، ٚطٔ ٖا٠ي -2

اٚس، اظ ٠ٗـا٘   قهب رحت ٚأ ٖتساِٜ ذٝز شيط قسٞ 66  45يا  66  ٠44اي  قٗاضٞ

 اٚس. با ٠ٗا٘ ٚأ شيط َطزيسٞ ٠3ايي ٠ؿتٛس يٟ زض قهّ  َٟٝٚ
 

2. The fish and crustaceans specified in the subheadings of 

heading 16.04 or 16.05 under their common names only, 

are of the same species as those mentioned in Chapter 3 

under the same name.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 16  61ل داشت فصهٌذسجات ريل ياد

ٜ حلاِ َٝقت  ٠اي ٖكِٗٝ ايٙ قهّ اظ ذٝ٘ ٜ حيٝاٚات حطأ َٝقت ـ ٜضٜز قطآٜضز1ٞ

 ٖٗٛٝؼ اؾت. غيطشبح اؾلاٖي
 

1. The entry of products covered in this chapter of blood and meat 

of religiously banned animals is prohibited.  

نـاٚٝ٘   66ٜ ٖـازٞ   6354نـاٚٝ٘ زاٖزعقـًي ٖهـٝ      7ـ ٜضٜز ٖٝيِٝ بٟ ضؾايت ٖازٞ 2

)حؿـب   6346ٚػاضت بط ٖٝاز ذٝضايي، آقـاٖيسٚي، ب١ساقـتي ٜ آضايكـي ٖهـٝ      

 باقس. ٖيٖٝضز( 

 

2. The entry is subject to the observance of Article seven of the 

veterinary law enacted in 1971 or of Article 16 of the law on 

Foodstuffs and Beverages enacted in 1976, as the case may 

require. 

 3. The entry of products covered by headings 1602.4100 to  (باقس. ) ٖٗٛٝؼ ٖي 66424944اْي   ٠66424644اي  ـ ٜضٜز ٖحهٝلات ٖكِٗٝ ضزيف3

1602.4900 is prohibited. () 

ِ  ـ ٜضٜز غصاي ضغيٗي )چيًٙ ٖيت(4 بـٟ ركـريم ٜظاضت ب١ساقـت، زضٖـا٘ ٜ      ٖٝيـٝ

 باقس. آٖٝظـ  عقًي ٖي
 

4. The importation of dietetic food (chicken meat) is permissible at 

the discretion of the Ministry of Health, Treatment and Medical 

Education. 

 

 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی  حقَق

Import duty 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 سَسيس، سَسيسَى ٍ هحصَلات هشااهِ، اص وَشات،   6646   44  44

ّای غزايی هاش اسااا اياي     يا اص خَى؛ فشآٍسدُ احشاء

 هحصَلات.

40 Kg   

Sausages and similar products, of meat, 

meat offal or blood; food preparations 

based on these products. 

1601  00  00 

 كٌسشٍّای وَشت، احشاء يا خَى.ّا ٍ  سايش فشآٍسدُ 66   42
    

Other prepared or preserved meat, 

meat offal or blood. 

16  02 

 Homogenised preparations: 1602  10 -     ٠اي ٠ٗٝغٚيعٞ: ـ قطآٜضزٞ 6642  64

 Kg   --- Dietetic foods (chicken meat) 1602  10  10 32 ـ غصا٠اي ضغيٗي )چيًٙ ٖيت(   ـ ـ 6642  64  64

 Kg   --- Other 1602  10  90 40 ـ ؾايط  ـ ـ 6642  64  94

 Kg   - Of liver of any animal 1602  20  00 40 ـ اظ جُط حيٝاٚات 6642  24  44

  :Of poultry of heading 01.05 -     :46  45ـ اظ  طٚسَا٘ ذاُٚي ٖكِٗٝ قٗاضٞ  

 Kg   -- Of turkeys 1602  31  00 40 اظ بٝنٓٗٝ٘   ـ ـ 6642  36  44

 ـ ـ ٖطغا٘ ذاُٚي  6642  32  44
(Gallus domesticus) 

40 Kg   
-- Of fowls of the species Gallus 
domesticus  

1602  32  00 

 Kg   -- Other 1602  39  00 40 ـ ـ ؾايط 6642  39  44

  : - Of swine    ـ اظ ٚٝؼ ذٝو: 

 Kg   -- Hams and cuts thereof 1602  41  00 5 ـ ـ غاٖبٝ٘ ٜ نطؿات آ٘ 6642  46  44

 Kg   -- Shoulders and cuts thereof 1602  42  00 5 ـ ـ ؾطزؾت ٜ نطؿات آ٘ 6642  42  44

 Kg   -- Other, including mixtures 1602  49  00 5 ٠ا ـ ـ ؾايط ٜ ٠ٗچٛيٙ ٖرٓٝ  6642  49  44

 Kg   - Of bovine animals 1602  50  00 40 ـ اظ ٚٝؼ َاٜ 6642  54  44

   Kg 40 ٠اي ذٝ٘ حيٝاٚات ـ ؾايط، ٠ٗچٛيٙ قطآٜضزٞ 6642  94  44
- Other, including preparations of blood of 

any animal 

1602  90  00 

عصاااسُ ٍ شاايشُ وَشاات، هاااّی يااا  شااشداساى،       6643   44  44

 آهضياى فا ذ ستَى فقشات سايش يا داساى صذف
40 Kg   

Extracts and juices of meat, fish or 

crustaceans, mollusks or other aquatic 

invertebrates. 

1603  00  00 

هذل خاٍيااس   ّا ٍ كٌسشٍّای هاّی؛ خاٍياس ٍ  فشآٍسدُ 66   44

 تْيِ شذُ اص تخن هاّی.
    

Prepared or preserved fish; caviar and 

caviar substitutes prepared from fish 

eggs. 

16  04 

اؾتثٛاي ٖا٠ي نيٟٗ ٟـ ٖا٠ي، ياّٖ يا نطؿٟ نطؿٟ قسٞ، ب 

 قسٞ:
    - Fish, whole or in pieces, but not minced: 

 

 40 Kg 1  -- Salmon 1604  11  00 (Salmon)ـ ـ ٖا٠ي آظاز  6644  66  44

 55 Kg 1  -- Herrings 1604  12  00 (Herrings)ـ ـ قاٞ ٖا٠ي  6644  62  44

                                                                                                                                                                                                                       
 .ّضجٝؼ قٝز بٟ ٖٛسضجات شيّ ياززاقت قه 

  . Refer to expalantory remorks to this chapter. 
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی  حقَق

Import duty 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

  Kg 1 55 ـ ـ ٖا٠ي ؾاضزيٙ، ؾاضزيٙ يٝچى 6644  63  44
-- Sardines, sardinella and brisling or 
sprats  

1604  13  00 

 ) َٟٝٚ ٜ  بٝٚيت      (Listaos)ْيؿتائٝ   رٙ،   ـ ـ ٖا٠ي 6644  64  44

Sarda ) 
40 Kg 1  

-- Tunas, skipjack and bonito (Sarda spp.) 1604  14  00 

 40 Kg 1  -- Mackerel 1604  15  00 (Mackerel)ٖا٠ي ًٖطِ   ـ ـ 6644  65  44

 55 Kg 1  -- Anchovies 1604  16  00 (Anchois)ٖا٠ي يْٝي، آٚچٝي   ـ ـ 6644  66  44

 Kg 1  --Eel 1604  17  00 55 ٠ا   ـ ـ ٖاضٖا٠ي 6644  67  44

 Kg   -- Shark fins 1604  18 00 40 ٠اي يٝؾٟباْٟـ ـ  6644  68 44

 Kg 1  --Other 1604  19 00 40 ـ ـ ؾايط 6644  69 44

 Kg 1  - Other Prepared or preserved fish 1604  20  00 55  ٖا٠ي آٖازٞ ـ ؾايط 6644  24  44

  :Caviar and caviar substitutes -     ذاٜياض:ـ ذاٜياض ٜ بسِ  

 Kg 1  -- Caviar   1604  31  00 55 ـ ـ ذاٜياض  6644  36 44 

 Kg 1  -- Caviar Substitutes   1604  32  00 55 ـ ـ بسِ ذاٜياض  6644  32 44

داساى يا ساايش آهضيااى فا اذ ساتَى       ششداساى، صذف 66   45

 كٌسشٍ شذُ.فقشات، آهادُ شذُ يا 
    

Crustaceans, molluscs and other aquatic 

invertebrates, prepared or preserved. 

16  05 

 55 Kg   - Crab 1605  10  00 (Crab)ـ ذطچٍٛ زٔ يٝراٞ  6645  64  44

   :Shrimps and Prawns -     ـ ٖيُٝ ٜ ضٜبيا٘:  

 Kg   -- Not in airtight container  1605  21  00 55 بطابط ٠ٝا ٚباقسـ ـ زض غطف غيطنابّ ٚكٝش زض  6645  26 44

 Kg 1  - Other 1605  29  00 55 ـ ـ ؾايط  6645  29 44

 55 Kg   - Lobster  1605  30  00 (Lobster)ـ لابؿتط زضيايي  6645  34  44

 Kg   - Other Crustaceans 1605  40  00 55 ـ ؾايط نكطزاضا٘  6645  44  44

   :Molluscs-     زاضا٘:  ـ نسف 

 oysters 55 Kg   -- Oysters 1605  51  00ـ ـ نسف ذٝضايي  6645  56 44

 Kg   -- Scallops, including queen Scallops 1605  52  00 55 ٠اي ٖازٞ  ٖا٠ي ٖا٠ي، قاّٖ َٝـ ـ ـ َٝـ 6645  52 44

  Kg   -- Mussels 1605  53  00 55 اي ـ ـ نسف زٜيكٟ 6645  53 44

 Kg   -- Cuttle Fish and Squid 1605  54  00 55 رٙ ٜ ٖا٠ي ٖطيب  ـ ـ ٖا٠ي ٚطٔ 6645  54 44

  Kg   -- Octopus 1605  55  00 55 ـ ـ ٠كت  ا  6645  55 44

 Kg   -- Clams, Cockles and arkshells 1605  56  00 55 ـ ـ َٝقت نسف  6645  56 44

 Kg   -- Abalone 1605  57  00 55 ـ ـ حٓعٜ٘ نسف ذٝضايي  6645  57 44

 Kg   -- snails, Other than Sea Snails 1605  58  00 55 غيط اظ حٓعٜ٘ زضيايي  ٠ا، بٟ ـ ـ حٓعٜ٘ 6645  58 44

 Kg   -- Other 1605  59  00 55 ـ ـ ؾايط  6645  59 44

  :Other aquatic invertebrates -     ١ٖطَا٘ آبعي:  ـ ؾايط بي 

 Kg   -- sea cucumber 1605  61  00 55 ـ ـ ذياض زضيايي  6645  66 44

 Kg   -- Sea urchins 1605  62  00 55 زضيايي  ـ ـ رٝرياي 6645  62 44

 Kg   -- Jellyfish 1605  63  00 55 ـ ـ ؾطٜؼ زضيايي  6645  63 44

 Kg   -- Other 1605  69  00 55 ؾايط -- 6645  69 44
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 Chapter 17  61فصل 

 Sugars and sugar confectionery  قند و شكز و شيزيني

 . ها يادداشت
 قٝز: ـ ٖكِٗٝ ايٙ قهّ ٚٗي 1

 (؛68  ٠46اي زاضاي يايائٝ )قٗاضٞ  اْف ـ قيطيٛي

ٖـاْتٝظ،   ،ذاْم باقس )غيـط اظ ؾـاياضظ، لايتـٝظ    يييٟ اظ ٚػط قيٗيا يي  ـ نٛس٠ا 

 ؛ يا29  44ٜ ؾايط ٖحهٝلات قٗاضٞ  (Levulose)َٓٝيع ٜ قطٜيتٝظ )ْْٜٝٝظ(

 .34ج ـ زاض٠ٜا يا ؾايط ٖحهٝلات قهّ 

 يادداشت شماره فزعي.

« نٛس رهكيٟ ٚكسٞ»ٖٛػٝض اظ  6746  62ٜ  6746  ٠66اي قطؾي  بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ -1

(Rawsugar) نٛسي اؾت يٟ اظ ْحاظ ٜظ٘ بٟ حاْت ذكى زاضاي زضنسي ،

 ذٝاٚسٞ قٝز. 5/99رط اظ  اي  اييٙ ؾاياضظ باقس يٟ زض  لاضيٗتط، زضجٟ

ر١ٛا ٚيكًط حانّ اظ ؾاٚتطيكيٝغ ٖحتٝي ؾاياضٜظ يٟ  6746  63قٗاضٞ قطؾي  -2

 93زضجٟ يا بيكتط ْٜي يٗتط اظ  69زض حاْت ذكى زض  لاضيٗتط ٖؿازِ 

٠اي  يٟ زاضاي قًّ ضا ٠اي ضيع قٝز. ايٙ ٖحهِٝ ر١ٛا يطيؿتاِزضجٟ ذٝاٚسٞ 

باقٛس ٜ ؾٗسراً با چكٕ غيطٖؿٓح نابّ ضٜيت ٚيؿتٛس ٜ  ناؾسٞ ٜ ٚاٖٛػٕ ٖي بي

غاْباً رٝؾب  ؿٗاٚسٞ ٖلاؼ )قيطٞ( ٜ ؾايط رطييبات ٚيكًط ٖحهٝض قسٞ 

 َطزز. يقاّٖ ٖ ،اؾت
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Sugar confectionery containing cocoa (heading 18.06);  

(b) Chemically pure sugars (other than sucrose, lactose, 

maltose. glucose and fructose) or other products of 

heading 29.40; or  

(c) Medicament or other products of Chapter 30.  

Subheading Note.  

1. For the purposes of subheadings 1701.11 and 1701.12, 

"raw sugar" means sugar whose content of sucrose by 

weight, in the dry state, corresponds to a polarimeter 

reading of less than 99.5°.  

2. Subheading 1701.13 covers only cane sugar obtained 

without centrifugation, Whose content of sucrose by 

weight, In the dry state, corresponds to a polarimeter 

reading of 69 ْ or more but less than 93 ْ. The product 

contains only natural anhedrel microcrystats, of 

irregular shape, not visible to the naked eye, which are 

surrounded by residues of molasses and other 

constitusnts of sugar cane. 

 

 Explanatory remarks to Chapter 17  61ل هٌذسجات ريل يادداشت فص

ناٚٝ٘ ٖٝاز ذٝضزٚي ٜ آقـاٖيسٚي ٜ ... ٖهـٝ  ؾـاِ     66ٖٝيِٝ بٟ ضؾايت ٖازٞ  ـ ٜضٜز 1

 باقس. ٖي 6346
 

1. Importation is subject to the observance of Article 16 of the Law 

on Foodstuffs and Beverages of I967. 

يٛٛسٞ زاضٜ بٟ ركريم ٜظاضت  ـ ٜضٜز قطبت َٓٝيع ٜ زيؿتطٜظ رٝؾب ٜاحس٠اي رْٝيس  2

 باقس. ب١ساقت، زضٖا٘ ٜ آٖٝظـ  عقًي ٖي
 

2. The importation of glucose syrup and dextrose by medicine 

producing units shall be subject to the discretion of the Ministry 

of Health, Treatment and Medical Education. 

قًط ذأ ٜ رهكيٟ قسٞ بٟ ٖيعا٘ ٖهٝ  قٝضاي انتهاز ٜ ٖهٝبات  ٜضٜزيحهٝل  -3

 باقس. زضنس اضظـ ٖي 5بٛسي زْٜتي  زْٜت ٜ ج١ت ططح ؾ١ٗيٟ

نسٜض ٖٝجٝزات ظٚسٞ رغييط قًّ ياقتٟ غٚتيًي ٜ ٖحهٝلات رطا ضيرتٟ ٖٓعٔ ٜضٜز ٜ  -4

بٟ ضؾايت ٖكاز ناٚٝ٘ ٖٓي ايٗٛي ظيؿتي با يؿب ٖجٝظ نبٓي اظ ٜظاضت ج١از 

 باقس.يكاٜضظي ٖي

 

3. Raw and refined sugar imported for the state rationing scheme 

within the amount approved by the Economic Council is subject 

to an ad valorem ID of 5%. 

4. Import and export of genetic transformed living  creatures and 

transgenic products bound to save national, security and 

biological legal provisions with the previous authorization of 

Ministry of Agricultural - Jahad. 

 

 ًَع كالا شواسُ تعشفِ

 ٍسٍدی حقَق
Import duty 

 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

  ٌاااذ ٍ شاااكش ًيشاااكش ياااا رزٌاااذس ٍ سااااكاسص     67   46
 خالص اص لحاظ شيويايی، هِ حالت جاهذ.

    
Cane or beet sugar and chemically pure 

sucrose, in solid form. 

17  01 

ـ قًط ذأ بسٜ٘ اضاقٟ يطز٘ ٖٝاز ذٝقبٝيٛٛسٞ يا ٖٝاز  

 يٛٛسٞ: ضٍٚ
    

- Raw sugar not containing added 
flavouring or colouring matter: 

 

 Kg   -- Beet sugar 1701  12  00 5 ـ ـ اظ چغٛسض 6746  62  44

 Kg   -- Cane suger 1701  13  00 5 ـ ـ اظ ٚيكًط 6746  63  44

 Kg   -- Canes suger other 1701  14  00 5 اظ ؾايط ٚيكًط٠اـ ـ  6746  64  44

  :Other -     ـ ؾايط: 

   Kg 55 قسٞ اضاقٟ يٛٛسٞ ضٍٚ يا ذٝقبٝيٛٛسٞ آ٘ ٖٝاز  ـ ـ يٟ بٟ 6746  96  44
-- Containing added flavouring or 
colouring matter 

1701  91  00 

 Kg   -- Other 1701  99  00 55 ـ ـ ؾايط 6746  99  44
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ

 ٍسٍدی حقَق
Import duty 

 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

سايش  ٌذّا ٍ شكشّا، ّوچٌيي لاكتَص، هالتَص، ولَكض ٍ  67   42
خااالص اص لحاااظ   (Levulose)فشٍكتااَص ولٍَلااَص  

ّای  ٌذ هذٍى ايٌكِ هِ  جاهذ، ششهت حالت شيويايی، هِ
شذُ هاشذ؛  كٌٌذُ افضٍدُ كٌٌذُ يا سًگ آًْا هَاد خَشبَ

شذُ  ها عسل طبيعی؛   ٌذ  عسل هصٌَعی، حتی هخلَط 
 ّای كاساهليضُ. ٍ هلاا

    

Other sugars, including chemically pure 

lactose, maltose, glucose and fructose, in 

solid form; sugar syrups not containing 

added flavouring or colouring matter; 

artificial honey, whether or not mixed 

with natural honey; caramel. 

17  02 

  :Lactose and lactose syrup -     ـ لايتٝظ ٜ قطبت لايتٝظ: 

زضنس يا بيكتط لايتٝظ،  99ـ ـ اظ ْحاظ ٜظ٘ حاٜي  6742  66  44
قسٞ  ، ٖحاؾبٟ(Anhydre)آ   ٖٝؾٝٔ بٟ لايتٝظ بي

 بطاؾاؼ ٖازٞ ذكى باقس

5 Kg   

-- Containing by weight 99% or more 

lactose, expressed as anhydrous lactose, 

calculated on the dry matter  

1702  11  00 

 Kg 1  -- Other 1702  19  00 5 ؾايط ـ  ـ 6742  69  44

 Kg   - Maple sugar and maple syrup 1702  20  00 32 ـ نٛس ٜ قطبت زضذت اقطا 6742  24  44

ـ َٓٝيع ٜ قطبت َٓٝيع، بـسٜ٘ قطٜيتـٝظ يـا ايًٛـٟ بـٟ       6742  34

زضنس ٜظٚـي قطٜيتـٝظ    24حاْت ذكى زاضاي يٗتط اظ 

 باقس:

    

- Glucose and glucose syrup, not 
containing fructose or containing in the dry 

state less than 20% by weight of fructose:   

1702  30 

 Kg   --- Glucose and syrup Glucose 1702  30  10 20 قطبت َٓٝيع َٓٝيع ٜ ـ   ـ ـ 6742  34  64

 Kg   --- Dextrose 1702  30  90 20 ـ زيؿتطٜظ  ـ ـ 6742  34  94

 ـ َٓٝيع ٜ قطبت َٓٝيع، يـٟ بـٟ حاْـت ذكـى زاضاي     6742  44  44

 زضنس ٜظٚي قطٜيتـٝظ باقـس،    54زضنس را يٗتط اظ  24 

اؾـتثٛاي ؾـاياضظ رغييـط ياقتـٟ بـٟ َٓـٝيع اظ ططيـم        بٟ

 ٠يسضْٜيع )نٛس ٖؿًٝؼ(

20 Kg   

- Glucose and glucose syrup, containing in 

the dry state at least 20% but less than 
50% by weight of fructose, excluding 

invert sugar 

1702  40  00 

 Kg 1  - Chemically pure fructose 1702  50  00 5 ـ قطٜيتٝظ ذاْم اظ ْحاظ قيٗيايي  6742  54  44

ـ ؾايط قطٜيتٝظ ٜ قطبت قطٜيتٝظ يٟ بٟ حاْـت ذكـى    6742  64  44

اؾتثٛاي زضنس ٜظٚي قطٜيتٝظ باقس، بٟ 54زاضاي بيف اظ 

ؾاياضظ رغييط ياقتٟ بٟ َٓٝيع اظ ططيـم ٠يـسضْٜيع )نٛـس    

 (Invert sugar)ٖؿًٝؼ(

15 Kg   

- Other fructose and fructose syrup, 
containing in the dry state more than 50% 

by weight of fructose, excluding invert 

sugar  

1702  60  00 

ـ ؾايط، ٠ٗچٛيٙ ؾاياضظ رغييط ياقتٟ بٟ َٓـٝيع اظ ططيـم    6742  94  

ٜ ؾايط نٛس٠ا  (Invert sugar)٠يسضْٜيع )نٛس ٖؿًٝؼ( 

زضنـس   ٠54اي نٛس يٟ بٟ حاْت ذكى حاٜي  ٜ قطبت

 :ٜظٚي قطٜيتٝظ باقٛس

    

- Other, including invert sugar and other 
sugar and sugar syrup blends containing in 

the dry state 50% by weight of fructose 

1702  90   

 Kg 7  ---Malto Dextrine 1702  90  10 20 ـ  ٖاْتٝ زيؿتطيٙ  ـ ـ 6742  94  64

 Kg   --- Caramel (burnt sugar) 1702  90  20 10 ياضاّٖ )نٛس ؾٝذتٟ(ـ    ـ ـ 6742  94  24

 Kg 7  --- Other 1702  90  90 10 ـ ؾايط  ـ ـ 6742  94 94

 ّای حاصل اص استخشاج يا تصفيِ  ٌذ ٍ شكش. هلاا 67   43
    

Molasses resulting from the extraction 

or refining of sugar. 

17  03 

 Kg 8  - Cane molasses 1703  10  00 5 ٠اي ٚيكًط ـ ٖلاؼ 6743  64  44

 Kg 8  - Other 1703  90  00 5 ـ ؾايط 6743  94  44

 كاكائَ. هذٍى   سفيذ(،  شكلات وّوچٌيي   شيشيٌی 67   44
    

Sugar confectionery (including white 

chocolate), not containing cocoa. 

17  04 

حتي  ٝقيسٞ قسٞ اظ نٛس  (Chewing-gum)ـ آزاٖؽ  6744  64  44

 ٜ قًط 
55 Kg 2,1  

- Chewing gum, whether or not sugar-
coated 

1704  10  00 

   Other: 1704  90 -  1   :ـ ؾايط 6744  94

 Kg 2,7,1  --- Sohan 1704  90  10 55 ؾ٠ٝا٘ --- 6744  94  64

 Kg 2  --- Gaz 1704  90  20 55 َع --- 6744  94  24

 Kg 2,7  --- Other 1704  90  90 55 ؾايط --- 6744  94  94
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 Chapter 18  61فصل 

 Cocoa and cocoa preparations  هاي آن كاكائو و فزآورده

 . ها يادداشت
، 69  44، 69  46، 44  ٠43ـاي   ٠ـاي ٖكـِٗٝ قـٗاضٞ    ايٙ قهّ قاّٖ قـطآٜضزٞ  -1

 قٝز. ٚٗي 34  44يا  34  43، 22  48 ،22  42 ،26  45،   4519

قـٝز ٜ بـا ضؾايـت ٖكـاز      ٠اي زاضاي يايـائٝ ٖـي   قاّٖ قيطيٛي 68  46قٗاضٞ  -2

ــت  ــطآٜضزٞ   6ياززاق ــايط ق ــاّٖ ؾ ــّ ق ــيٙ قه ــٝضايي  ٠ٗ ــاي ذ ٠(Food 

preparations) َطزز. زاضاي يايائٝ ٚيع ٖي 

 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover the preparations of heading 

04.03, 19.01, 19.04, 19.05, 21.05,22.02,22.08, 30.03 or 

30.04.  

2. Heading 18.06 includes sugar confectionery containing 

cocoa and, subject to Note 1 to this Chapter, other food 

preparations containing cocoa.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 18  61ل هٌذسجات ريل يادداشت فص

ناٚٝ٘ ٖٝاز ذٝضزٚي ٜ آقاٖيسٚي ٜ ... ٖهٝ  ؾاِ  66ٖٝيِٝ بٟ ضؾايت ٖازٞ  ـ ٜضٜز 1

 باقس. ٖي 6346

نـاٚٝ٘ حكـع    66ـ ٜضٜز زاٟٚ ٜ غلاف يايائٝ ٖكِٗٝ ايٙ قهّ ٖٝيِٝ بٟ ضؾايـت ٖـازٞ   2

 باقس. ٖي 6346ٚبارات ٖهٝ  

 

1. Importation is subject to the observance of Article 16 of the Law 

on Foodstuffs and Beverages adopted in the year 1967.  

2. Importation of cocoa beans and husks covered by this chapter is 

subject to the observance of Article 11 of the Plant Protection 

Law adopted in 1967. 

 

 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كشَس داسًذُ كذ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 يا خشدشذُ، خام يا هَدادُ. كاهل  كاكائَ،  داًِ  6846   44
    

Cocoa beans, whole or broken, raw or 

roasted. 

1801  00 

 Kg   --- In packings of less than 10 kg 1801  00  10 15 اظ زٞ ييَٓٝط٠ٔاي يٗتط  بٛسي ـ زض بؿتٟ  ـ ـ 6846  44  64

 Kg   --- Other 1801  00  90 5 ـ ؾايط  ـ ـ 6846  44  94

 غاالاف كاكااائَ، هَسااتِ، هَساات ٍ سااايش آخااال      6842   44

 كاكائَ
    

Cocoa shells, husks, skins and other 

cocoa waste 

1802  00 

 Kg   --- In packings of less than 10 kg 1802  00  10 15 ٠اي يٗتط اظ زٞ ييَٓٝطٔ بٛسي ـ زض بؿتٟ  ـ ـ 6842  44  64

 Kg 8  --- Other 1802  00  90 15 ـ ؾايط  ـ ـ 6842  44  94

 Cocoa paste, whether or not defatted. 18  03     خويش كاكائَ، حتی رشهی وشفتِ شذُ. 68   43

 Kg   - Not defatted 1803  10  00 15 ـ چطبي ُٚطقتٟ 6843  64  44

 Kg   - Wholly or partly defatted 1803  20  00 15 يا جعئاً چطبي َطقتٟ ـ يلاً  6843  24  44

 Kg 8  Cocoa butter, fat and oil. 1804  00  00 15 كشُ، رشهی ٍ سٍغي كاكائَ. 6844  44  44

كاكائَ، هذٍى افضٍدى  ٌذ، شاكش ياا ساايش هاَاد     هَدس  6845   44

 كٌٌذُ شيشيي
    

Cocoa powder, not containing added 

sugar or other sweetening matter 

1805  00 

 Kg   --- In packings of less than 10 kg 1805  00  10 15 ٠اي يٗتط اظ زٞ ييَٓٝطٔ بٛسي ـ زض بؿتٟ  ـ ـ 6845  44  64

 Kg   --- Other 1805  00  90 15 ـ ؾايط  ـ ـ 6845  44  94

46   68   ُ  ّااای خااَساكی داسای  شااكلات ٍ سااايش فااشآٍسد

 كاكائَ.
    

Chocolate and other food preparations 

containing cocoa. 

18  06 

ـــ  ــٝزض يايــائٝ حــاٜي نٛــس يــا قــًط يــا ؾــايط ٖــٝاز  6846  64  44

 يٛٛسٞ اقعٜٞ قسٞ بٟ آ٘ قيطيٙ
40 Kg 5  

- Cocoa powder, containing added sugar or 

other sweetening matter 

1806  10  00 

، ررتـٟ  (Block)٠ا بـٟ نـٝضت بٓـٝو     ـ ؾايط قطآٜضزٞ 6846  24  44

(Slab) ٟٓنٕٓ يا ٖي ،(Bar)  ييَٓٝطٔ،  2بٟ ٜظ٘ بيف اظ

يا بٟ  (Granule)ضيع  يا بٟ حاْت ٖايؽ، ذٗيط،  ٝزض، زاٟٚ

 ٟ ــا بؿــت ــٟ زض غــطٜف ي ــسي نــٝضت قٓ ــٟ  بٛ ٠ــاي اْٜي

(Immediate packing)  يٟ ٜظ٘ ٖحتٝي آ٘ بيف اظ

 ييَٓٝطٔ باقس. 2

32 Kg 2,5  

- Other preparations in blocks, slabs or 

bars weighing more than 2 kg or in liquid, 

paste, powder, granular or other bulk form 

in containers or immediate packings, of a 

content exceeding 2 kg 

1806  20  00 
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كشَس داسًذُ كذ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

، ررتـٟ  (Block)نـٝضت بٓـٝو    ـ ؾايط، ؾطضٟ قسٞ بٟ 

(Slab) ٕٖٓيٟٓ يا ن ،(bar): 
    

- Other, in blocks, slabs or bars:  

 55 Kg 2,7,5  -- Filled 1806  31  00 (Filled)ـ ـ  ط قسٞ  6846  36  44

 Kg 2,7,5  -- Not filled. 1806  32  00 55 .ـ ـ  طٚكسٞ 6846  32  44

 Kg 2,7,5  - Other 1806  90  00 55 ـ ؾايط 6846  94  44
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 Chapter 19  61فصل 

هاي  هاي غلات، آرد، نشاسته، فكول يا شيز؛ نان فزآورده

 شيزيني

 Preparations of cereals, flour, starch or 

milk; pastrycooks' products 

 . ها يادداشت

 قٝز: ٖكِٗٝ ايٙ قهّ ٚٗيـ  1

٠ـاي   ، قطآٜضز69ٞ  42ٖكِٗٝ قٗاضٞ  (Stuffed)اْف ـ باؾتثٛاي ٖحهٝلات  ط قسٞ  

زضنس ٜظٚي زاضاي ؾٝؾيؽ، َٝقت، احكاء، ذـٝ٘،   24غصايي يٟ بيف اظ 

زاضا٘ ٜ ؾـايط آبعيـا٘ قانـس ؾـتٝ٘ قهـطات يـا        ٖا٠ي يا نكطزاضا٘، نسف

 (؛ 66رطييبي اظ ايٙ ٖحهٝلات باقس )قهّ 

  –      ٝ يت ٜ غيـطٞ( يـٟ   ئٖحهٝلات بطاؾـاؼ آضز، ٚكاؾـتٟ يـا قًـِٝ )بيؿـً

 (؛23  49اٚس )قٗاضٞ  اذتهاناً بطاي رغصيٟ حيٝاٚات ر١يٟ قسٞ

 .34ج ـ زاض٠ٜا ٜ ؾايط ٖحهٝلات قهّ 

 :69  46بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ  – 2

 ؛66يؿٛي بٓغٝض غلات قهّ  (Groats)اْف ـ ٜاغٞ بٓغٝض 

 بٟ ايٙ ٖؿٛي اؾت يٟ: (Flour) (Meal)٠اي آضز ٜ ظبطٞ    ـ ٜاغٞ

 ؛ ٜ 66ـ آضز ٜ ظبطٞ غلات قهّ 1

غيط اظ آضز، ظبـطٞ ٜ  ـٝزض    ظبطٞ ٜ  ٝزض با ٖٛكأ ٚباري يٓيٟ قهِٝ ٜ  ـ آضز2

( يا 66  45ظٖيٛي )قٗاضٞ  ، ؾيب (47  62ؾبعيجات ذكى يطزٞ )قٗاضٞ 

 (.66  46زاض ذكى يطزٞ )قٗاضٞ  ؾبعيجات غلاف

طٝض ياّٖ  زضنس ٜظٚي يايائٝي بٟ ٠6ايي يٟ بيف اظ  قاّٖ قطآٜضزٞ 69  44ـ قٗاضٞ 3

٠ـاي غـصايي زاضاي    يا با ؾايط قـطآٜضزٞ  (Coated)چطبي َطقتٟ يا ياٖلاً با قًلات 

 (.68  46قٝز ) قٗاضٞ   ٝقاٚسٞ قسٞ باقٛس. ٚٗي 68  46يايائٝ ٖكِٗٝ قٗاضٞ 

بـٟ ايـٙ ٖؿٛـي     "زيُـط  آٖازٞ قسٞ بٟ ٚحـٝي "، انطلاح 69  44ـ بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ 4

 66يـا   ٠64ـاي قهـّ    ٠ا يا ياززاقـت  اؾت يٟ غلات بيف اظ آٚچٟ يٟ زض قٗاضٞ

 بيٛي قسٞ اؾت ؾّٗ آٜضزٞ قسٞ يا آٖازٞ قسٞ باقٛس.  يف
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Except in the case of stuffed products of heading 19.02, 

food preparations containing more than 20 % by weight 

of sausage, meat, meat offal, blood, fish or crustaceans, 

molluscs or other aquatic invertebrates, or any 

combination thereof (Chapter 16);  

(b) Biscuits or other articles made from flour or from 

starch, specially prepared for use in animal feeding 

(heading 23.09); 

(c) Medicaments or other products of Chapter 30.  

2. For the purposes of heading 19.01:  

(a) The term "groats" means cereal groats of Chapter 11;  

(b) The terms "flour" and "meal" mean;  

(1) Cereal flour and meal of Chapter 11; and  

(2) Flour and meal and powder of vegetable origin of 

any Chapter, other than flour, meal or powder of 

dried vegetables (heading 07.12), of potatoes 

(heading 11.05) or of dried leguminous vegetables 

(heading 11.06).  

3. Heading 19.04 does not cover preparations containing more 

than 6 % by weight of cocoa calculated on a totally defatted 

basis or coated with chocolate or other food preparations 

containing cocoa of heading 18.06 (heading 18.06).  

4. For the purposes of heading 19.04, the expression "otherwise 

prepared" means prepared or processed to an extent beyond 

that provided for in the headings of or Notes to Chapter 10 

or 11.  

 Explanatory remarks to Chapter 19  61ل هٌذسجات ريل يادداشت فص

ؾـاِ   آقـاٖيسٚي ٜ ... ٖهـٝ    ٜ ذـٝضزٚي  ناٚٝ٘ ٖـٝاز  66ٖازٞ  ٖٝيِٝ بٟ ضؾايت  ٜضٜز -1

 باقس. ٖي 6346

 عقـًي   آٖٝظـبطاي زاضٜ ٖٝيِٝ بٟ ٖٝاقهت ٜظاضت ب١ساقت، زضٖا٘ ٜ  ٟقياٜضٜز  -2

 باقس. ٖي

ٖكـِٗٝ ايـٙ    (PKU)٠اي غصايي ٜيػٞ بيٗاضا٘ قٛيّ يتٝٚٝضي  قطآٜضزٞ ٜضٜزيحهٝل  -3

٠اي رؿطقـٟ قهـِٝ زيُـط جـساِٜ ٖهـطضات نـازضات ٜ        قهّ ٜ يا ٠ط يى اظ ضزيف

زضنـس رؿيـيٙ    5ٜاضزات )بٟ ركريم ٜظاضت ب١ساقت، زضٖا٘ ٜ آٖٝظـ  عقـًي(  

 َطزز. ٖي

يا ٠ط يى اظ ضزيـف  غصا٠اي ٜيػٞ بيٗاضا٘ ٖتابْٝيى ٖكِٗٝ ايٙ قهّ ٜضٜزي  حهٝل -4

ِٜ ٖهـطضات نـازضات ٜ ٜاضزات )بـٟ ركـريم ٜظاضت     ا٠اي قهِٝ زيُط جـس  رؿطقٟ

 َطزز. زضنس رؿييٙ ٖي 5ب١ساقت، زضٖا٘ ٜ آٖٝظـ  عقًي(، 

غصا٠اي ٜيػٞ بيٗاضؾتاٚي ٖكـِٗٝ ايـٙ قهـّ يـا ٠ـط يـى اظ ضزيـف         ٜضٜزيحهٝل  -5

٠اي قهِٝ زيُط جـساِٜ ٖهـطضات نـازضات ٜ ٜاضزات )بـٟ ركـريم ٜظاضت       رؿطقٟ

 َطزز. زضنس رؿييٙ ٖي 5ب١ساقت، زضٖا٘ ٜ آٖٝظـ  عقًي(، 

 

1. The entry is subject to the observance of Article 16 of the Law 

on Foodstuffs and Beverages of 1967. 

 

2. The importation of cachets for pharmaceutical use is subject to 

the approval of the Ministry of Health, Treatment and Medical 

Education.  

3. The import duty on Food production for especial ills of (PKU) 

Covered by this chapter or other chapters of export-import 

schemes (Is subject to the discretion of the ministry of health, 

treatment and medical education) is %5 of Value. 

4. The import duty of feed for especial ills metabolic covered by this 

chapter or other chapters of export-import (is subject to the 

discretion of the ministry of health, treatment and medical 

education is %5 of value. 

 

5. The import duty of feed’s especial has pitalized covered by this 

chpter or the chapters (is subject to the discretion of the ministry 

of health, Treatment and medical education) is %5 of Value. 
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

صهاشُ،   ّاای غازايی اص آسد، هلزاَس،    عصاسُ هالت؛ فشآٍسدُ 69  46

ًشاستِ، فكَل يا اص عصاسُ هالت كِ فا ذ كاكائَ هَدُ يا 

دسصذ ٍصًی كاكائَی هحاسابِ شاذُ    44حاٍی كوتش اص 

هشاساا كلاً رشهی وشفتِ شذُ هَدُ كِ دس جاای ديراش   

وفتِ ًشذُ ٍ هشوَل شواسُ ديرش تعشفاِ ًشاذُ هاشاذ؛    

ُ      فشآٍسدُ   ّاای  ّاای غازايی هحصاَلات هشاوَل شاواس

، كِ فا ذ كاكائَ هَدُ يا كوتاش   44  44لزايت   44  46

ی وشفتاِ  دسصذ ٍصًی داسای كاكائَی كااهلاً رشها   5اص 

شذُ هاشٌذ ٍ دس جای ديرش وفتِ ًشذُ ٍ هشوَل شواسُ 

 ديرش تعشفِ ًشذُ هاشذ.

    

Malt extract; food preparations of flour, 
groats, meal, starch or malt extract that 

not containing cocoa or containing less 
than 40% by weight of cocoa calculated 

on a totally defatted basis, not elsewhere 
specified or included; food preparations 
of goods of headings 04.01 to 04.04, not 

containing cocoa or containing less than 
5% by weight of cocoa calculated on a 

totally defatted basis, not elsewhere 
specified or included. 

19  01 

ؾطضٟ يٝزيا٘، ي ٖٛاؾب بطاي ٚٝظازا٘ يا ٠ا ـ قطآٜضزٞ 6946  64  44

  قطٜقي ذطزٞ قسٞ بطاي
5 Kg 1  

- Preparations suitable for infants or young 
children, put up for retail sale 

1901  10  00 

ـ ٖرٓٝ  ٜ ذٗيط٠ا بطاي ر١يٟ ٖحهـٝلات ذبـاظي، ٚـا٘     6946  24  44

 69  45ؾاظي قٗاضٞ  ؾاظي يا بيؿًٝيت قيطيٛي
20 Kg 1  

- Mixes and doughs for the preparation of 
bakers’ wares of heading 19.05 

1901  20  00 

  Other: 1901  90 -     ـ ؾايط : 6946  94

ـ ـ ـ ذٝضاو زأ جايُعيٙ قـٝٚسٞ قـيط زاٖـي ٖطـابم        6946  94  64

  2388اؾتاٚساضز ٖٓي 
5 Kg   

--- Animal Feed valve locator according to 
national standard in 2388 

1901  90  10 

   Kg   --- Other 1901  90  90 20 ـ ـ ـ ؾايط 6946  94  94

 شااذُ هااش يااا شااذُ هختااِ حتاای غاازايی، خويشّااای 69   42

وها وَشت يا سايش هَاد( يا آهادُ شذُ هِ ًحَی ديرش،  

 ااص  بياال اسااياوتی، هاكاااسًٍی، سشااتِ فشًراای، لاصاًياا

(Lasagna) ًياااااَكی ،(Gnocchi) ساٍياااااَلی ،

(Ravioli) كاى ًللًَی ،(Cannelloni) كَسكَا ،

(Couscous).ُحتی آهادُ شذ ، 

    

Pasta, whether or not cooked or stuffed 

(with meat or other substances) or 
otherwise prepared, such as spaghetti, 

macaroni, noodles, lasagne, gnocchi, 
ravioli, cannelloni; couscous, whether or 
prepared. 

19  02 

ٚكسٞ ٜ  طٚكسٞ ٜ آٖازٞ ٚكسٞ بٟ  ـ ذٗيط٠اي غصايي  رتٟ 

 ٚحٝي زيُط:
    

- Uncooked pasta, not stuffed or not 
otherwise prepared: 

 

 Kg 1  -- Containing eggs 1902  11  00 55 ٖطـ ـ ـ حاٜي ررٕ 6942  66  44

 Kg 2  -- Other 1902  19  00 55 ـ ـ ؾايط 6942  69  44

ـ ذٗيط٠اي غصايي  ط قسٞ ) حتي  رتٟ قـسٞ يـا آٖـازٞ     6942  24  44

 قسٞ بٟ ٚحٝي زيُط(
55 Kg   

- Stuffed pasta, whether or cooked or 
otherwise prepared 

1902  20  00 

 Kg 2,7  - Other pasta 1902  30  00 55 ـ ؾايط ذٗيط٠اي غصايي  6942  34  44

 Kg   - Couscous 1902  40  00 55 ـ يٝؾًٝؼ 6942  44  44

هِ  ّای آى تْيِ شذُ اص فكَل وًشاستِ(،  تاهيَكا ٍ هذل 6943  44  44

ّای غلطاى  ، داًِ(Grain)، داًِ (Flake)شكل ٍس ِ 

(Pearl) ًخالااِ غشهااال ،(Sifting) يااا هااِ اشااكال ،

 ّواًٌذ. 

15 Kg   

Tapioca and substitutes therefor 

prepared from starch, in the form of 
flakes, grains, pearls, siftings or in 

similar forms. 

1903  00  00 

ّااا هشاساااا غاالات كااِ هااا عواال هاا  كااشدى  فاشآٍسدُ  69   44

(Swelling)     ،ًيا تفت دادى هِ دست آهاذُ هاشاٌذ وها،لا

(؛ غلات وغياش اص رست( هاِ   Corn- Flakesكَسى فليكض 

ِ  ساايش  ياا  فلس صَست داًِ يا هِ شكل شاذُ   كااس  ّاای  داًا

است،ٌای آسد، هلزَس ٍ صهشُ(، هيش هختِ يا آهادُ شذُ هاِ  ِ وه

ًحَی ديرش كاِ دس جاای ديراش وفتاِ ًشاذُ ٍ هشاوَل       

 شواسُ ديرش تعشفِ ًشذُ هاشذ.  

    

Prepared foods obtained by the swelling 
or roasting of cereals or cereal products 
(for example, corn- flaks); cereals (other 

than maize (corn)) in grain form or in 
the form of flakes or other worked 

grains (except flour, groats and meal), 
precooked, or inan otherwise prepared, 
not elsewhere specified or included. 

19  04 

زاز٘ يطز٘ يا ركت  ٠اي غلات يٟ با ؾّٗ  ف ـ قطآٜضزٞ 6944  64  44

 بٟ زؾت آٖسٞ باقس.
55 Kg 7  

- Prepared foods obtained by the swelling 
or roasting of cereals or cereal products 

1904  10  00 

٠اي غصايي حانّ اظ بطَٟ غـلات ركـت زازٞ    ـ قطآٜضزٞ 6944  24  44

٠اي غـلات ركـت زازٞ ٚكـسٞ ٜ     ٚكسٞ يا اظ ٖرٓٝ  بطَٟ

 زازٞ قسٞ يا غلات  ف يطزٞ:٠اي غلات ركت  بطَٟ
55 Kg   

- Prepared foods obtained from unroasted 
cereal flakes or from mixtures of unroasted 
cereal flakes and roasted cereal flakes or 
swelled cereals: 

1904  20  00 

 Kg 5  - Bulgur wheat 1904  30  00 55 ـ ذطزٞ َٛسٔ بطقتٟ  6944  34  44
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
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كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
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 Kg   - Other 1904  90  00 55 ـ ؾايط  6944  94  44

سااااصی ياااا  هحصاااَلات خبااااصی، ًااااى شااايشيٌی  69   45

سااااصی، حتااای داسای كاكاااائَ؛ فطياااش   هيساااكَئيت

(Communion wafers)  كاشاااِ خاااالی هاااشای

هصاسف داسٍئی، خوياش هاشای لاو ٍ هْاش، خويشّاای     

 Rice) ٍسق شكل خشك كشدُ آسد، ًشاستِ يا فكَل هِ

paper) ٍ ّواًٌذ. هحصَلات 

    

Bread, pastry, cakes, biscuits and other 

bakers’ wares, whether or not 

containing cocoa; communion wafers, 

empty cachets of a kind suitable for 

pharmaceutical use, sealing wafers, rice 

paper and similar products. 

19  05 

يًٛـٟ  »، ٖٝؾٝٔ بٟ (Crispbread)ـ ٚا٘ ذكى ٜ رطز  6945  64  44

 (knackebrot)« بطٜت
55 Kg 1  

- (Crispbread), Known as (knackebrot) 1905  10  00 

 Kg   - Gingerbread and the like 1905  20  00 55 ـ ٚا٘ ظٚجبيٓي ٜ ٠ٗاٚٛس 6945  24  44

اٚس؛  يٛٛسٞ اقعٜزٞ ٠ايي يٟ بٟ آ١ٚا ٖٝاز قيطيٙ ـ بيؿًٝئيت 

 :(Wafers)ٜ ٜيكط٠ا  (Waffles)٠ا  ٜاقّ
    

- Sweet biscuits; waffles and wafers:  

يٛٛسٞ  ٠ايي يٟ بٟ آ١ٚا ٖٝاز قيطيٙ ـ ـ بيؿًٝئيت 6945  36  44

 اٚس اقعٜزٞ
55 Kg 2,7,1  

-- Sweet biscuits 1905  31  00 

 Kg 2,7,1  -- Waffles and wafers 1905  32  00 55 ٠ا ٜ ٜيكط٠ا ـ ـ ٜاقّ 6945  32  44

، ٚا٘ بطقتٟ قسٞ ٜ ٖحهٝلات (Rusks)ـ ٚا٘ ؾٝذاضي  6945  44  44

 بطقتٟ قسٞ ٖكابٟ
55 Kg  1  

- Rusks, toasted bread and similar toasted 
products 

1905  40  00 

 Other: 1905  90 -     ـ ؾايط:  6945  94

 Kg 2,1  --- Cachets for pharmaceutical use 1905  90  10 5 ـ ياقٟ بطاي زاضٜ  ـ ـ 6945  94  64

 Kg 1  --- Other 1905  90  90 55 ـ ؾايط  ـ ـ 6945  94  94
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 Chapter 20  02فصل 

 ,Preparations of vegetables, fruit  نباتات يها يا اس سايز اجشا ها اس سبشيجات، ميوه فزآورده

nuts or other parts of plants 

 . ي فصلها يادداشت
 قٝز: ـ ٖكِٗٝ ايٙ قهّ ٚٗي 1

 ـ اْف ـ ؾبعيجات ٜ ٖيٝٞ   66يـا   8 ٜ ٠7ـاي ٖـصيٝض زضقهـِٝ     ٠ايي يٟ بـا ضٜ
 اٚس؛ آٖازٞ يا ٖحكٝظ قسٞ

زضنـس ؾٝؾـيؽ،    ٠24اي غصايي يـٟ اظ ْحـاظ ٜظ٘ حـاٜي بـيف اظ        ـ  قطآٜضزٞ 
٘، نسف ٘،ٖا٠ي يا نكطزاضا ٘، يا ؾايط آبعيـا٘ قانـس    َٝقت، احكاء، ذٝ زاضا

 (؛66ؾتٝ٘ قهطات يا رطييبي اظ ايٙ ٖحهٝلات باقس )قهّ 
 يا   ،69  ٠45اي ضزيف  ٜ ؾايط قطآٜضزٞ (Bakers' wares)ج  ـ ٖحهٝلات ذباظي 

 . 26  ٠44ٗٝغٚيعٞ قٗاضٞ  (Composite)٠اي غصايي ٖطيب  ز ـ  قطآٜضزٞ

ٜ   غْٟ ٜ ذٗيط ٖيٝٞ، بازأ  ٝقاٚسٞ قـسٞ بـا نٛـس   قاّٖ  2448ٜ  ٠2447اي  قٗاضٞـ   2

 ٠ـاي  قـيطيٛي  يـا  (67  ٠44اي )قٗاضٞ  ٠اي ٖكابٟ يٟ بٟ قًّ قيطيٛي قطآٜضزٞ

ٟ 68  46) قٗاضٞ  قًلاري  24  48، 24  ٠47ـاي   قـٝٚس، ٖكـِٗٝ قـٗاضٞ    ( ؾطضـ

 َطزٚس. ٚٗي

بطحؿب ٖٝضز قهب قاّٖ ٖحهٝلاري اظ قهّ  24  45، 24  44، 24  ٠46اي ـ قٗاضٞ  3

)غيـط اظ آضز، ظبـطٞ ٜ  ـٝزض ٖحهـٝلات      66  46يا قٗاضٞ  66  45يا اظ قٗاضٞ  7

ــّ  ــي8قه  ـ  ( ٖ ــٟ ضٜ ــٟ ب ــٝٚس ي ــت    ق ــٟ زض ياززاق ــط اظ آٚچ ــايي غي ٠ 

 اْف شيط َطزيسٞ، آٖازٞ يا ٖحكٝظ قسٞ باقٛس.  ـ6 

زضنس يا بيكتط باقـس ٖكـِٗٝ    7ـ آ  َٝجٟ قطُٚي يٟ ٜظ٘ ٖحتٝي ذكى آ٘   4

 قٝز. ٖي 24  42قٗاضٞ 

ٙ  »، انطلاح 24  47ـ بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ    5 يؿٛـي بـٟ   « بٟ زؾت آٖسٞ اظ ططيـم  رـت

زؾت آٖسٞ اظ ططيم ؾّٗ آٜضز٘ با حطاضت رحت قكاض جٝ يا زض ذـ  جعئـي   

ٖحهِٝ اظ ططيم يا٠ف ٖيـعا٘ آ    (Viscosity)ٖٛػٝض اقعايف چؿبٛسَي  بٟ

 يا ططل زيُط.

آ  ٖيـٝٞ ررٗيـط ٚكـسٞ ٜ بـسٜ٘     »، ٖٛػٝض اظ انطلاح 24  49بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ  – 6

اي اؾت يٟ بٟ ٖيعا٘ حجٕ اًّْ آ٘ )ضجـٝؼ قـٝز بـٟ     آ  ٖيٝٞ« اقعٜز٘ اًّْ

 زضنس حجٗي، بيكتط ٚباقس. 5/4( اظ 22قهّ  2ياززاقت 

 هاي فزعي. هاي شماره يادداشت
٠ـايي اظ   قـطآٜضزٞ  "يجات ٠ٗـٝغٚيعٞ ؾـبع "، ٖٛػـٝض اظ   2445  64ـ بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ   1

باقس يٟ بٟ زنت ٠ٗٝغٚيعٞ قسٞ ٜ بطاي ذطزٞ قطٜقي بٟ ؾٛـٝا٘   ؾبعيجات ٖي
، (Dietetic)يا بـطاي ٖهـاضف  ط٠يـعي     ٚٝظازا٘ ٜ يٝزيا٘بطاي  ي ٖٛاؾبغصا

ٟ     254زض غطٜقي يٟ بيكتط اظ  بٛـسي قـسٞ    َطٔ َٛجـايف ٚساقـتٟ باقـس بؿـت
ٖرتٓـف اقعٜزٚـي بـٟ     يباقٛس. زض اجطاي ايٙ رؿطيف زض نٝضت انتضا اظ اجعا

٠ا بٟ ٖهازيط يٕ بٟ ؾٛٝا٘ چاقٛي يا بٟ ٖٛػٝض رأٖيٙ حكاغت يـا بـطاي    قطآٜضزٞ
٠ـا ًٖٗـٙ اؾـت حـاٜي ٖهـازيط       قٝز. ايٙ قطآٜضزٞ ٚػط ٖي ٖهانس زيُط نطف

بـط يٓيـٟ    2445  64ضٜيت ؾبعيجات باقٛس. قٗاضٞ قطؾـي  ٠اي نابّ  يٗي ذطزٞ
 اْٜٝيت زاضز.  24  ٠45اي قطؾي زيُط قٗاضٞ  قٗاضٞ

 "٠ـاي ٠ٗـٝغٚيعٞ   قـطآٜضزٞ "، ٖٛػـٝض اظ انـطلاح   2447  64بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ قطؾي  – 2
قطٜقـي بـٟ    باقس يٟ با زنت ٠ٗٝغٚيعٞ قسٞ ٜ بطاي ذطزٞ ٠ايي اظ ٖيٝٞ ٖي قطآٜضزٞ
يـا بـطاي ٖهـاضف  ط٠يـعي زض     بطاي ٚٝظازا٘ ٜ يٝزيـا٘   ٖٛاؾبي غصاؾٛٝا٘ 

بٛسي قـسٞ باقـٛس. زض    َطٔ َٛجايف ٚساقتٟ باقٛس بؿتٟ 254غطٜقي يٟ بيكتطاظ 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Vegetables, fruit or nuts, prepared or preserved by the 

processes specified in Chapter 7 & 8 or 11;  

(b) Food preparations containing more than 20 % by weight of 

sausage, meat, meat offal, blood, fish or crustaceans, 

molluscs or other aquatic invertebrates, or any combination 

thereof (Chapter 16);  

(c) Bakers' wares and other pre perations of heading 1905, or 

 

(d) Homogenised composite food preparations of heading 

21.04.  

 

2. Headings 20.07 and 20.08 do not apply to fruit jellies, fruit 

pastes, sugar-coated almonds or the like in the form of 

sugar confectionery (heading 17.04) or chocolate 

confectionery (heading 18.06).  

 

3. Headings 20.01, 20.04 and 20.05 cover, as the case may be, 

only those products of Chapter 7 or of heading 11.05 or 

11.06 (other than flour, meal and powder of the products of 

Chapter 8) which have been prepared or preserved by 

processes other than those referred to in Note 1 (a).  

 

4. Tomato juice the dry weight content of which is 7% or more 

is to be classified in heading 20.02.  

 

5. For the purposes of heading 20.07, the expression "obtained 

by cooking" means obtained by heat treatment at 

atmospheric pressure or under reduced pressure to increase 

the viscosity of a product through reduction of water 

content or other means. 
  
6. For the purposes of heading 20.09, the expression "juices, 

unfermented and not containing added spirit" means juices 

of an alcoholic strength by volume (see Note 2 to Chapter 

22) not exceeding 0.5 % vol.  
 
Subheading Notes.  

1. For the purposes of subheading 2005.10, the expression 

"homogenised vegetables" means preparations of 

vegetables, finely homogenised, put up for retail sale as 

food suitable for infants or young children or for dietetic 

purposes, in containers of a net weight content not 

exceeding 250 g. For the application of this definition no 

account is to be taken of small quantities of any ingredients 

which may have been added to the preparation for 

seasoning, preservation or other purposes. These 

preparations may contain a small quantity of visible pieces 

of vegetables. Subheading 2005.10 takes precedence over 

all other subheadings of heading 20.05.  

2. For the purposes of subheading 2007.10, the expression 

"homogenised preparations" means preparations of fruit, 

finely homogenised, put up for retail sale as food suitable 

for infants or young children or for dietetic purposes, in 

containers of a net weight content not exceeding 250g. For 
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ــف ٜ زض نــٝضت انتضــاء اظ اجــعا  ــٙ رؿطي ــٟ  ياجــطاي اي ــي ب ــف اقعٜزٚ ٖرتٓ
٠اي بٟ ٖهازيط يٕ بٟ ؾٛٝا٘ چاقٛي يا بٟ ٖٛػٝض راٖيٙ حكاغت يـا بـطاي    قطآٜضزٞ
٠ا ًٖٗٙ اؾت حـاٜي ٖهـازيط يٗـي     قٝز. ايٙ قطآٜضزٞ س زيُط نطقٛػط ٖيٖهان
٠ـاي   بط يٓيـٟ قـٗاضٞ   2447  ٠64اي نابّ ضٜيت اظ ٖيٝٞ باقٛس. قٗاضٞ قطؾي  ذطزٞ

 اْٜٝيت زاضز. 2447قطؾي زيُط قٗاضٞ 
، انـطلاح  2449  76ٜ  2449  66، 2449  46، 2449  36، 2449  26، 2449  ٠62ـاي   ـ بٟ ٖك١ٝٔ قـٗاضٞ   3

قـٝز يـٟ ٖؿـتهيٗاً ضٜي     قـاّٖ زضجـات بطيًؿـي ٖـي     (Brix value) "ٖهياؼ بطيًؽ"
ؿاض بيا٘  َطزيسٞ بٟ نٝضت زضنـس ٖيـعا٘   زضجات يى ٠يسضٜٖتط بطيًؽ يا اٚسيؽ اًٚ

ؿـاض ٖتـط      ظ اٚساظٞؾاياض زضجـٟ   24، زض حـطاضت  (Refractometer)َيطي قـسٞ رٝؾـب اًٚ
يى زضجٟ حطاضري ٖتكاٜت اٚجأ قـسٞ باقـس بؿـس اظ    َيطي زض  ؾاٚتيُطاز يا چٛاٚچٟ اٚساظٞ

اٝٚسٞ قٝز. 24رهحيح زض حطاضت   زضجٟ ؾاٚتيُطاز ذ
 

the application of this definition no account is to be taken of 

small quantities of any ingredients which may have been 

added to the preparation for seasoning, preservation or 

other purposes. These preparations may contain a small 

quantity of visible pieces of fruit. Subheading 2007.10 

takes precedence over all other subheadings of heading 

20.07.  

3. For the purposes of subheadings 2009.12, 2009.21, 2009.31, 

2009.41, 2009.61 and 2009.71, the expression "Brix value" 

means the direct reading of degrees Brix obtained from a 

Brix hydrometer or of refractive index expressed in terms 

of percentage sucrose content obtained from a 

refractometer, at a temperature of 20°C or corrected for 20 

°C if the reading is made at a different temperature.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 20  02ل هٌذسجات ريل يادداشت فص

ناٚٝ٘ ٖٝاز ذٝضزٚي، آقاٖيسٚي ٜ ب١ساقتي ٖهٝ   66ٖٝيِٝ بٟ ضؾايت ٖازٞ  ـ ٜضٜز 1
 باقس. ٖي 6346ؾاِ 

 ـ ٜاضزات انلأ ٖكِٗٝ ايٙ قهّ زض نٝضري يٟ ٖٛؽ قطؾي زاقتٟ باقس ٖٗٛٝؼ اؾت.2

قـسٞ    ٜضظي ٜضٜز بصض ٜ ٚبارات يٟ زض اؾـٛاز نـسٜض يكـٝض ٖبـسخ ٖكرهـاً زؾـت      ـ   3

ظ ْحـاظ بطضؾـي ذطـطات    اٚس ا قٝٚس يؿٛي با رغييطات غٚتيًي رْٝيس قسٞ ٖحؿٝ  ٖي

 باقس. ٖحيطي ٖٝيِٝ بٟ راييس ؾاظٖا٘ حكاغت ٖحيب ظيؿت ٖي ظيؿت

4-    ٟ ــ ــف رؿطق ــٝؼ ضزي ــلأ ٖٝض ، 20091200، 20079990، 20079100ٜاضزات ان

20092100 ،20093100 ،20095000 ،20096100 ،20096900 ،20097100 ،

ٜظاضت ٖٝيِٝ بـٟ اذـص ٖٝاقهـت نبٓـي اظ     20098990ٜ  20098100، 20097900

 باقس. ج١از يكاٜضظي ٖي

( ٖٛٝ  بٟ نـازضات  20082090ٜاضزات ٠ط ييَٓٝطٔ يٗزٝت آٚاٚاؼ )ضزيف رؿطقٟ  -5

 .ؾٟ ييَٓٝطٔ اٚٝاؼ ٖيٝٞ اؾت

 

 

1. The entry is subject to the observance of Article 16 of the Law 

on Foodstuffs and Beverages approved in 1967.  

2. If religiously banned, the importation of the goods classified 

under this chapter is prohibited. 

3. The entry of seeds and plants which, according to the export 

documents of the country of origin, have been identified as 

genetically modified shall be subject to the approbation of the 

Environment Protection Organization in terms of any 

environmental dangers. 
4.The importaotion of Produsts of Subbeading 20079100, 

20079990, 20091200, 20092100, 20093100, 20095000, 

20096100, 20096900,20097100, 20097900, 20098100, 

20098990 with The Previous outhorization of Ministry of 

Agriculture -Jahad. 

5. Import per kg of pineapple compote (tariff row 20082090) 

is subject to the export of three kg of fruit. 

 

 

 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تشجيحیتعشفِ 
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

خاَساكی ًباتاات،    یّاا ٍ ساايش اجاضا    سبضيجات، هيَُ 24  46

واسايذ  آهادُ يا هحفَظ شذُ دس سشكِ يا جَّش سشكِ

 .استيك(

    

Vegetables, fruit, nuts and other edible 
parts of plants, prepared or preserved 
by vinegar or acetic acid. 

20  01 

 Kg 7,1  - Cucumbers and gherkins 2001  10  00 40 ـ ذياض ٜ ذياض ضيع )ذياض رطقي( 2446  64  44

 Kg 7  - Other 2001  90  00 40 ـ ؾايط 2446  94  44

 جض دس سشكِ ياِوَجِ فشًری آهادُ يا هحفَظ شذُ ه 24   42

 دس جَّش سشكِ واسيذ استيك(
    

Tomatoes prepared or preserved 
otherwise than by vinegar or acetic acid 

20  02 

 Kg   - Tomatoes, whole or in pieces 2002  10  00 55 ـ َٝجٟ قطُٚي، ياّٖ يا بٟ نٝضت نطؿٟ نطؿٟ 2442  64  44

 Other:  2002  90 -  1   ـ ؾايط: 2442  94

 Kg   --- Tomato paste 2002  90  10 55 قطُٚي ـ ـ ـ ض  َٝجٟ 2442  94  64

 Kg   --- Other 2002  90  90 55 ـ ـ ـ ؾايط 2442  94  94

جاض دس  ِ اسچ ٍ دًبلاى صهيٌی، آهادُ يا هحفَظ شذُ ها  2443  

 سشكِ يا دس جَّش سشكِ.
    

Mushrooms and truffles, prepared or 
preserved otherwise than by vinegar or 
acetic acid. 

20  03 

 Kg   - Mushrooms of the genus Agaricus 2003  10  00 40 اي( )زيٟٗ ـ ناضچ اظ َٟٝٚ آَاضيًٝؼ 2443  64  44

   Other: 2003  90 -     :ـ ؾايط 2443  94

 Kg   --- Mushrooms Truffles 2003  90  10 40 ٠اي زٚبلا٘ ناضچ --- 2443  94  64

 Kg   --- Other 2003  90  90 40 ؾايط --- 2443  94  94
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تشجيحیتعشفِ 
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

جض دس سشكِ سايش سبضيجات آهادُ يا هحفَظ شذُ هِ 24   44

يا دس جَّش سشكِ، يخ صدُ، غيش اص هحصَلات هشاوَل  

 .24  46شواسُ 

    

Other vegetables prepared or preserved 
otherwise than by vinegar or acetic acid, 
frozen, other than products of heading 
20.06 

20  04 

 Kg   - Potatoes 2004  10   00 40 ظٖيٛي  ـ ؾيب 2444  64  44

   Kg 40 ٠اي آ١ٚا  ـ ؾايط ؾبعيجات ٜ ٖرٓٝ  2444  94  44
- Other vegetables and mixtures of 
vegetables 

2004  90  00 

جض دس سشكِ سايش سبضيجات آهادُ يا هحفَظ شذُ هِ 24   45

غياش اص هحصاَلات هشاوَل    ؛ يا جَّش سشكِ، يخ ًضدُ

 .24  46شواسُ 

    

Other vegetables prepared or preserved 
otherwise than by vinegar or acetic acid, 
not frozen, other than products of 
heading 20.06. 

20  05 

 Kg   - Homogenised vegetables 2005  10  00 40 ـ ؾبعيجات ٠ٗٝغٚيعٞ 2445  64  44

 Kg 1  - Potatoes 2005  20  00 40 ظٖيٛي  ـ ؾيب 2445  24  44

 40 Kg   - Peas (Pisum sativum) 2005  40  00  (Pisum sativum)ـ ٚرٝز قطُٚي  2445  44  44

  :Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.) -     (:Phaseolus,  َٟٚٝ ،vignaـ ْٝبيا )َٟٝٚ  

 Kg   -- Beans, shelled 2005  51  00 40 ـ ـ ْٝبيا بٟ نٝضت زاٟٚ  2445  56  44

 Kg   -- Other  2005  59  00 40 ـ ـ ؾايط 2445  59  44

 Kg   - Asparagus 2005  60  00 40 ـ ٖاضچٝبٟ 2445  64  44

 Kg   - Olives 2005  70  00 55 ـ ظيتٝ٘ 2445  74  44

 Saccharata 40 Kg   - Sweet corn (Zea mays var. saccharata) 2005  80  00)ٚٝؼ  (Zea maysـ شضت قيطيٙ  2445  84  44

   :Other regtables Mixtures of Vegetables -     ٠اي ؾبعيجات: ـ ؾايط ؾبعيجات ٜ ٖرٓٝ  

 Kg   -- Bamboo shoots 2005  91  00 40 ـ ـ جٝاٟٚ باٖبٝ  2445  96  44

 Kg 7  -- Others 2005  99  00 40 ـ ـ ؾايط 2445  99  44

ّای سخت هَست، هَست هيَُ، ٍ  هيَُ سبضيجات، هيَُ، 2446  44  44

شذُ دس  ٌاذ وآ  وشفتاِ   هحفَظ  سايش اجضای ًباتات،

 شذُ، هشاق شذُ يا هتبلَس(.

40 Kg   

Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and 
other parts of plants, preserved by 
sugar (drained, glacé or crystallised). 

2006  00  00 

ُ   هَسُ ،(Marmalade) هاسهالاد طلِ، هشها، 24   47   ٍ خوياش هياَ

آهذُ ها يا هاذٍى افاضٍدى    هختي هِ دستكِ هِ ٍسيلِ 

 كٌٌذُ  ٌذ يا سايش هَاد شيشيي
    

Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or 
nut purée and fruit or nut paste, 
obtained by cooking, whether or not 
containing added sugar or other 
sweetening matter 

20  07 

 Homogenised preparations: 2007  10 -  1   ٠اي ٠ٗٝغٚيعٞ: قطآٜضزٞـ  2447  64

 ـ 2447  64  64 ٠اي َطٖؿيطي )آٚاٚاؼ، ٖٝظ، اٚبٟ،  كـٙ   ـ  ٝضٞ ٖيٝٞ   ـ 

  Kg 6,8 5 قطٜت ٜ ْيچي ٜ رٗبط ٠ٛسي(
--- Puree and concentrate of tropical fruits 
(pineapples, bananas, mangoes, guavas, 
passion fruits, lichens and tamarind)  

2007  10  10 

 Kg 6  --- Other 2007  10  90 55 ـ ؾايط  ـ ـ 2447  64  94

  :Other -     ـ ؾايط: 

 Kg 5  -- Citrus fruits 2007  91  00 55 ـ ـ ٖطيبات 2447  96  44

 Other:  2007  99 --  1   ؾايط:  ـ ـ 2447  99

 ـ 2447  99  64 ٙ ٠اي َطٖؿيطي ) ٖيٝٞـ  ٝضٞ    ـ  قـطٜت،   ٖٝظ، اٚبٟ،  كـ

  Kg 6,5,7,8 5 ٜ رٗبط ٠ٛسي( ْيچي، آٚاٚاؼ
--- Puree and concentrate of tropical fruits 
(pineapples, bananas, mangoes, guavas, 
passion fruits, lichens and tamarind)  

2007  99  10 

 Kg 6,5,7  --- Other 2007  99  90 55 ـ ؾايط  ـ ـ 2447  99  94

آهاادُ ياا هحفاَظ     خَساكی ًباتات، ٍ سايش اجضای  هيَُ 24   48

شذُ هِ ًحَی ديرش ها يا هذٍى افضٍدى  ٌاذ ياا ساايش    

كاِ دسجاای ديراش وفتاِ      ،كٌٌذُ يا الكل هَاد شيشيي

 ًشذُ ٍ هشوَل شواسُ ديرش تعشفِ ًشذُ هاشذ.

    

Fruit, nuts and other edible parts of 
plants, otherwise prepared or preserved, 
whether or not containing added sugar 
or other sweetening matter or spirit, not 
elsewhere specified or included. 

20  08 

ٟ   ـ ٖيٝٞ  ٠ـا،   ٠اي ؾرت  ٝؾت، بازأ ظٖيٛي ٜ ؾـايط زاٚـ

 حتي ٖرٓٝ  قسٞ با يًسيُط:
    

- Nuts, ground-nuts and other seeds, 
whether or not mixed together: 

 

 Kg   -- Ground-nuts 2008  11  00 40 ظٖيٛيـ ـ بازأ  2448  66  44

 Kg 5,1  -- Other, including mixtures 2008  19  00 40 ٠ا ـ ـ ؾايط، ٠ٗچٛيٙ ٖرٓٝ  2448  69  44

   Pineapples: 2008  20 -     :ـ آٚاٚاؼ 2448  24
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ييٓـَٝطٔ َٛجـايف زاقـتٟ     3زض غطقي يٟ حسانّ ـ  ـ  ـ 2448  24  64

 .باقس
32 Kg 5  

--- packaged in container of at least 3 kg 
capacity. 

2008  20  10 

 Kg 5  --- Other 2008  20  90 32 ـ ؾايط ـ ـ 2448  24  94

   Citrus fruit: 2008  30 -      :ـ ٖطيبات 2448  34

ييٓـَٝطٔ َٛجـايف زاقـتٟ     3زض غطقي يٟ حسانّ ـ  ـ  ـ 2448  34  64

 باقس.
20 Kg 5,6  

--- packaged in container of at least 3 kg 
capacity. 

2008  30  10 

 Kg 5,6  --- Other 2008  30  90 40 ـ ؾايط ـ ـ 2448  34  94

   Pears: 2008  40 -     :ـ َلابي 2448  44

ييٓـَٝطٔ َٛجـايف زاقـتٟ     3زض غطقي يٟ حسانّ ـ  ـ  ـ 2448  44  64

 باقس.
40 Kg 5  

--- packaged in container of at least 3 kg 
capacity. 

2008  40  10 

 Kg 5  --- Other 2008  40  90 40 ـ ؾايط ـ ـ 2448  44  94

   Apricots: 2008  50 -     :ـ ظضزآْٝ 2448  54

ييٓـَٝطٔ َٛجـايف زاقـتٟ     3زض غطقي يٟ حسانّ ـ  ـ  ـ 2448  54  64

 باقس.
40 Kg 5  

--- packaged in container of at least 3 kg 
capacity. 

2008  50  10 

 Kg 5  --- Other 2008  50  90 40 ـ ؾايط ـ ـ 2448  54  94

   Cherries: 2008  60 -     :ـ َيلاؼ ٜ آْباْٝ 2448  64

ييٓـَٝطٔ َٛجـايف زاقـتٟ     3زض غطقي يٟ حسانّ ـ  ـ  ـ 2448  64  64

 باقس.
40 Kg 5  

--- packaged in container of at least 3 kg 
capacity. 

2008  60  10 

 Kg 5  --- Other 2008  60  90 40 ـ ؾايط ـ ـ 2448  64  94

   Peaches, including nectarines: 2008  70 -     :ـ ٠ٓٝ، ٠ٗچٛيٙ قٓيّ ٜ قكتاْٝ 2448  74

ييٓـَٝطٔ َٛجـايف زاقـتٟ     3زض غطقي يٟ حسانّ ـ  ـ  ـ 2448  74  64

 باقس.
20 Kg 5  

--- packaged in container of at least 3 kg 
capacity. 

2008  70  10 

 Kg 5  --- Other 2008  70  90 40 ـ ؾايط ـ ـ 2448  74  94

   Strawberries: 2008  80 -      :ـ رٝت قطُٚي 2448  84

ييٓـَٝطٔ َٛجـايف زاقـتٟ     3زض غطقي يٟ حسانّ ـ  ـ  ـ 2448  84  64

 باقس.
40 Kg 5  

--- packaged in container of at least 3 kg 
capacity. 

2008  80  10 

 Kg 5  --- Other 2008  80  90 40 ـ ؾايط ـ ـ 2448  84  94

اؾتثٛاي آ١ٚايي يـٟ ٖطبـٝ    ٠ا بٟ ٠ٗچٛيٙ ٖرٓٝ  ـ ؾايط، 

 باقٛس: ٖي 2448  69بٟ قٗاضٞ قطؾي 
    

- Other, including mixtures other than 
those of subheading 2008.19: 

 

 40 Kg 5  -- Palm hearts 2008  91  00 (Palm heart)ـ ـ ٖغع ٚرّ  2448  96  44

ــا   -- 2448  93  44 ــطٞ ن ــا  ن ٠(vaccinium macrocarpon, 

vaccinium oxycoccos, vaccinium vitis – 
idaea)   

40 Kg   

-- Cranberries(vaccinium macrocarpon, 
vaccinium oxycoccos, vaccinium vitis – 
idaea)   

2008  93  00 

   Mixtures: 2008  97 --     :٠اـ ـ ٖرٓٝ  2448  97

ييٓـَٝطٔ َٛجـايف زاقـتٟ     3زض غطقي يٟ حسانّ ـ  ـ  ـ 2448  97  64

 باقس.
40 Kg 5  

--- Packaged in container of at least 3 kg 
capacity. 

2008  97  10 

 Kg 5  --- Other 2008  97  90 40 ـ ـ ـ ؾايط 2448  97  94

   Other: 2008  99 --     :ـ ـ ؾايط 2448  99

ّ    ـ  ـ  ـ 2448  99  64 ييٓـَٝطٔ َٛجـايف    3اٚبٟ زض غطقـي يـٟ حـسان

 زاقتٟ باقس.
40 Kg 5  

--- Mango packaged in container of at least 
3 kg capacity. 

2008  99  10 

ييَٓٝطٔ َٛجـايف   3ٜضا زض غطقي يٟ حسانّآْٝئٟ ـ  ـ  ـ 2448  99  24

 زاقتٟ باقس.
40 Kg 5  

--- Alovera packaged in container of at 
least 3 kg capacity. 

2008  99  20 

ّ    ؾايط ٖيٝٞ ـ  ـ  ـ 2448  99  34 ييٓـَٝطٔ   ٠10ـا زض غطقـي يـٟ حـسان

 َٛجايف زاقتٟ باقس
40 Kg 6,5  

--- Canned fruits packaged in container of 
at least 10 kg capacity (others) 

2008  99  30 

 Kg 6,5  --- Other 2008  99  90 40 ـ ـ ـ ؾايط 2448  99  94
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تشجيحیتعشفِ 
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

ُ  اًراَس  آ  وّوچٌيي هيَُ آ  24   49  ٍ (Grape must) )تااص

ًشذُ ٍ هذٍى افضٍدى الكل، ها يا  آ  سبضيجات، تخويش

 كٌٌذُ. هذٍى افضٍدى  ٌذ يا سايش هَاد شيشيي
    

Fruit juices (including grape must) and 
vegetable juices, unfermented and not 
containing added spirit, whether or not 
containing added sugar or other 
sweetening matter. 

20  09 

  :Orange juice -  1   ـ آ   طرهاِ: 

 Kg 6  -- Frozen 2009  11  00 32 ظزٞ ـ ـ يد 2449  66  44

  Kg 6 55 رجاٜظ ًٚٛس 24ـ ـ يد ٚعزٞ، با يى ٖهياؼ بطيًؽ يٟ اظ  2449  62  44
-- Not frozen, of a Brix value not 
exceeding 20 

2009  12  00 

 Kg 6  -- Other 2009  19  00 32 ـ ـ ؾايط 2449  69  44

  : Grapefruit (including pomelos) juice -     :(Pomelosقطٜت )قاّٖ  ـ آ  َطيپ 

 Kg 6  -- Of a Brix value not exceeding 20 2009  21  00 55 رجاٜظ ًٚٛس 24ـ با يى ٖهياؼ بطيًؽ يٟ اظ   ـ 2449  26  44

 Kg 6  -- Other 2009  29  00 32 ـ ـ ؾايط 2449  29  44

  :Juice of any other single citrus fruit -     ـ آ  ٠ط يى اظ ٖطيبات زيُط بٟ ر١ٛايي: 

 Kg 6  -- Of a Brix value not exceeding 20 2009  31  00 55 رجاٜظ ًٚٛس 24ـ ـ با يى ٖهياؼ بطيًؽ يٟ اظ  2449  36  44

 Kg 6  -- Other 2009  39  00 32 ؾايط  ـ ـ 2449  39  44

  :Pineapple juice -     ـ آ  آٚاٚاؼ: 

 Kg 6  -- Of a Brix value not exceeding 20 2009  41  00 55 رجاٜظ ًٚٛس 24ـ ـ با يى ٖهياؼ بطيًؽ يٟ اظ  2449  46  44

 Other: 2009  49 --  1   ـ ـ ؾايط: 2449  49

 Kg 6,8  --- Concentrated fruit juice 2009  49  10 5 ٖيٝٞ رغٓيع قسٞ )يٛؿاٚتطٞ( ـ آ   ـ ـ 2449  49  64

 Kg   --- Other 2009  49  90 32 ـ ؾايط  ـ ـ 2449  49  94

 Kg 5,6  - Tomato juice 2009  50  00 55 قطُٚي ـ آ  َٝجٟ 2449  54  44

  :Grape juice (including grape must) -     ـ آ  اُٚٝض )٠ٗچٛيٙ آ  اُٚٝض راظٞ(: 

 Kg   -- Of a Brix value not exceeding 30 2009  61  00 55 رجاٜظ ًٚٛس 34ـ ـ با يى ٖهياؼ بطيًؽ يٟ اظ  2449  66  44

 Kg 1  -- Other 2009  69  00 55 ـ ـ ؾايط 2449  69  44

  :Apple juice -     ـ آ  ؾيب: 

 Kg 1  - Of a Brix value not exceeding 20 2009  71  00 55 رجاٜظ ًٚٛس 24ـ ـ با يى ٖهياؼ بطيًؽ يٟ اظ  2449  76  44

 Kg 1  -- Other 2009  79  00 55 ؾايط ـ ـ  2449  79  44

     ٠ا ٜ ؾبعيجات بٟ ر١ٛايي: ـ آ  ٠ط يى اظ ٖيٝٞ 
- Juice of any other single fruit or 
vegetable: 

 

 نا  ـ ـ آ  نطٞ 2449  86  44
55 Kg 1  

-- Cranberry (vaccinium macrocorpon, 
vaccinium oxycoccos, vaccinium vitis – 
idaea) 

2009 81 00 

 Other:   2009  89 --     ـ ـ ؾايط:  2449  89

 ـ 2449  89 64 ـ آ  ٖيٝٞ رغٓيع قسٞ )يٛؿاٚتطٞ ٖـٝظ، اٚبـٟ، َـٝاٜا،       ـ 

  Kg 6 5  كٙ قطٜت ٜ ْيچي(
--- Concentrated fruit juice (bananas, 
mongoes, guavas, passion fruits, and 
lichens) 

2009  89  10 

 Kg 6  --- Other 2009  89  90 55 ـ ؾايط  ـ ـ 2449  89  94

 Kg 6  - Mixtures of juices 2009  90  00 55 ٖيٝٞ ٜ ؾبعيجات ٠اي آ  ـ ٖرٓٝ  2449  94  44
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 Chapter 21  06فصل 

 Miscellaneous edible preparations  هاي خوراكي گوناگون فزآورده

 . ها يادداشت

 قٝز: ـ ٖكِٗٝ ايٙ قهّ ٚٗي 1

 ؛47  62اْف ـ ٖرٓٝ  ؾبعيجات ٖكِٗٝ قٗاضٞ 

 (؛49  46  ـ بسِ ن١ٝٞ بٝ زازٞ زاضاي ن١ٝٞ بٟ ٠طٚؿبت )قٗاضٞ 

 (؛49  42)قٗاضٞ )ٖؿطط( ج ـ چاي ذٝقبٝ قسٞ 

 ؛49  64ْغايت  49  ٠44اي  ز ـ ازٜيٟ ٜ ؾايط ٖحهٝلات ٖكِٗٝ قٗاضٞ

 ٠ـاي   ٠اي غصايي، غيـط اظ ٖحهـٝلات رٝنـيف قـسٞ زض قـٗاضٞ      قطآٜضزٞ –٠ـ 

زضنـس ؾٝؾـيؽ،    24حـاٜي بـيف اظ    ، يٟ اظ ْحاظ ٜظ26٘  44يا  26  43

زاضا٘ ٜ ؾايط آبعيـا٘ قانـس    َٝقت، احكاء، ذٝ٘، ٖا٠ي، نكطزاضا٘، نسف 

 (؛66ؾتٝ٘ قهطات يا رطييبي اظ ايٙ ٖحهٝلات باقس )قهّ 

 ٟ بٛـسي قـسٞ بـٟ ؾٛـٝا٘ زاضٜ ٜ ؾـايط ٖحهـٝلات ٖكـِٗٝ         ٜ ـ ٖرٗط٠اي بؿت

 ؛ يا  34  44يا  34  ٠43اي  قٗاضٞ

 .35  ٠47اي آٖازٞ قسٞ قٗاضٞ  ظ ـ آٚعيٕ

 26  46  قـٝل ٖكـِٗٝ قـٗاضٞ     6بسِ ن١ـٝٞ ٖـصيٝض زض ياززاقـت     ٠اي ؾهاضٞـ   2

 قٝز. ٖي
٠ـاي غـصايي ٖطيـب     قـطآٜضزٞ "ٖٛػـٝض اظ انـطلاح    26  44بٟ ٖك١ـٝٔ قـٗاضٞ    ـ   3

زنـت ٠ٗـٝغٚيعٞ زٜ يـا     باقٛس ٖتكًّ اظ ٖرٓٝ  بٟ ٠ايي ٖي قطآٜضزٞ "٠ٗٝغٚيعٞ
ٞ ركًيّ ز٠ٛسٞ انٓي اظ نبيـّ َٝقـت، ٖـا٠ي، ؾـبعيجات، ٖيـٝٞ؛ يـا       چٛس ٖاز
غـصاي ٖٛاؾـب بـطاي    قطٜقي بٟ ؾٛـٝا٘   يٟ بطاي ذطزٞ ٝؾت ٠اي ؾرت  ٖيٝٞ

َـطٔ   250يا بطاي ٖهاضف  ط٠يعي، زض غطٜقي يٟ بـيف اظ  ٚٝظازا٘ ٜ يٝزيا٘ 
بٛـسي قـسٞ باقـٛس. زض اجـطاي ايـٙ رؿطيـف ٜ زض        َٛجايف ٚساقتٟ باقس بؿتٟ

٠ا بٟ ٖهازيط يٕ، بٟ ؾٛـٝا٘   ٖرتٓف اقعٜزٚي ٜ قطآٜضزٞ انتضاء اظ اجعاينٝضت 
قـٝز. ايـٙ    ٖٛػٝض راٖيٙ حكاغت يا بطاي ٖهانس زيُط نطقٛػط ٖـي   چاقٛي يا بٟ
 ٠ـاي نابـّ ضٜيـت اظ اجـعاي     يٗي ذـطزٞ  ٠ا ًٖٗٙ اؾت حاٜي ٖهازيط قطآٜضزٞ

 ركًيّ ز٠ٛسٞ باقٛس.
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Mixed vegetables of heading 07.12;  

(b) Roasted coffee substitutes containing coffee in any 

proportion (heading 09.01);  

(c) Flavoured tea (heading 09.02);  

(d) Spices or other products of headings 09.04 to 09.10;  

(e) Food preparations, other than the products described in 

heading 21.03 or 21.04, containing more than 20% by 

weight of sausage, meat, meat offal, blood, fish or 

crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, or 

any combination thereof (Chapter 16);  

(f) Yeast put up as a medicament or other products of 

heading 30.03 or 30.04; or  

(g) Prepared enzymes of heading 35.07.  

2. Extracts of the substitutes referred to in Note 1 (b) above are 

to be classified in heading 21.01.  

3. For the purposes of heading 21.04, the expression 

"homogenised composite food preparations" means 

preparations consisting of a finely homogenised mixture of 

two or more basic ingredients such as meat, fish, vegetables  

fruit, or nuts put up for retail sale as food suitable for infants 

or young children or for dietetic purposes, in containers of a 

net weight content not exceeding 250 g. For the application 

of this definition, no account is to be taken of small 

quantities of any ingredients which may be added to the 

mixture for seasoning, preservation or other purposes. Such 

preparations may contain a small quantity of visible pieces 

of ingredients.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 21  06ل هٌذسجات ريل يادداشت فص

نـاٚٝ٘ ٖـٝاز ذـٝضزٚي ٜ     66ٜضٜز يالا٠اي ٖكِٗٝ ايٙ قهّ ٖٝيِٝ بٟ ضؾايت ٖـازٞ   -1

 باقس. ٖي 6346آقاٖيسٚي، آضايكي ٜ ب١ساقتي ٖهٝ  ؾاِ 

غصا٠اي ٜيػٞ بيٗاضا٘ ٖتابْٝيـى ٖكـِٗٝ ايـٙ قهـّ يـا ٠ـط يـى اظ         ٜضٜزي حهٝل -2

٠اي قهِٝ زيُط جساِٜ ٖهطضات نازضات ٜ ٜاضزات )بـٟ ركـريم    ٠اي رؿطقٟ ضزيف

 َطزز. ٖيزضنس رؿييٙ  5  ٜظاضت ب١ساقت، زضٖا٘ ٜ آٖٝظـ  عقًي(

غصا٠اي ٜيػٞ بيٗاضؾتاٚي ٖكـِٗٝ ايـٙ قهـّ يـا ٠ـط يـى اظ ضزيـف         ٜضٜزي حهٝل -3

٠اي قهِٝ زيُط جـساِٜ ٖهـطضات نـازضات ٜ ٜاضزات )بـٟ ركـريم ٜظاضت       رؿطقٟ

 َطزز. زضنس رؿييٙ ٖي 5 ب١ساقت، زضٖا٘ ٜ آٖٝظـ  عقًي( 
ٖٝضـٝؼ   ٠ICUاي غصايي ٖرهٝل بيٗاضا٘ بؿتطي قسٞ برف  ًّٖٗ ٜضٜزيحهٝل  -4

بٟ ركريم ٜظاضت ب١ساقت، زضٖـا٘ ٜ   2646 94 94ٜ  2646 94 ٠84اي  ضزيف رؿطقٟ

 َطزز. زضنس رؿييٙ ٖي 5 آٖٝظـ  عقًي 
ٜضٜز ٜ نسٜض ٖٝجٝزات ظٚسٞ رغييط قًّ ياقتٟ غٚتيًي ٜ ٖحهٝلات رطا ضيرتٟ ٖٓـعٔ   -5

بٟ ضؾايت ٖكاز ناٚٝ٘ ٖٓـي ايٗٛـي ظيؿـتي بـا يؿـب ٖجـٝظ نبٓـي اظ ٜظاضت ج١ـاز         

 باقس.اٜضظي ٖييك

 

1. The entry of goods covered by this chapter is subject to the 

observance of Article 11 of the Law on Foodstuffs and 

Beverages approved in the year 1967. 

2. The import duty of feed for especial ills metabolic covered by this 

chapter or other chapters of export-import (is subject to the 

discretion of the ministry of health, treatment and medical 

education is %5 of value. 

3. The import duty of feed’s especial has pitalized covered by this 

chapter or the chapters (is subject to the discretion of the 

ministry of health, Treatment and medical education) is %5 of 

Value. 

 

4. The import duty of food’s supplement for bedridden in (ICU) 

relate to 21069090 and 21069080 tariff (is subject to the 

discretion of the ministry of health, Treatment and medical 

education) is %5 of Value. 

5. Import and export of genetic transformed living  creatures and 

transgenic products bound to save national, security and 

biological legal provisions with the previous authorization of 

Ministry of Agricultural - Jahad. 
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ّاااای   ّاااا ٍ تزلااايع شاااذُ ّاااا، اسااااًس عصااااسُ 26  46

(Concentrates)  ُ ّاا    َُْ، رای يا هاتِ ٍ فاشآٍسد

هشاساا ايي هحصَلات يا هشاساا  َُْ، رای يا هاتِ؛ 

ّااای  ْااَُ هااَ دادُ ٍ  كاسااٌی هااَ دادُ ٍ سااايش هااذل

 ّای آًْا. ّا ٍ تزليع شذُ ّا، اساًس عصاسُ

    

Extracts, essences and concentrates, of 

coffee, tea or maté and preparations 

with a basis of these products or with a 

basis of coffee, tea or maté; roasted 

chicory and other roasted coffee 

substitutes, and extracts, essences and 

concentrates thereof.  

21  01 

٠ا  ٠اي ن١ٝٞ ٜ قطآٜضزٞ قس٠ٞا ٜ رغٓيع  ٠ا، اؾاٚؽ ـ ؾهاضٞ 

٠ـا يـا    ٠ا يـا رغٓـيع قـسٞ    ٠ا، اؾاٚؽ بطاؾاؼ ايٙ ؾهاضٞ

 بطاؾاؼ ن١ٝٞ:

    

- Extracts, essences and concentrates, of 

coffee, and preparations with a basis of 

these extracts, essences or concentrates or 
with a basis of coffee:  

 

   Extracts, essences and concentrates:  2101  11 --     :٠ا ٠ا ٜ رغٓيع قسٞ ٠ا، اؾاٚؽ ـ ؾهاضٞ ـ 2646  66

 Kg 8  --- Soluble coffee (Instant coffee) 2101  11  10 15 ن١ٝٞ نابّ حّ )ن١ٝٞ قٝضي( ـ  ـ ـ 2646  66  64

 Kg 8  --- Other 2101  11  90 10 ـ ؾايط  ـ ـ 2646  66  94

٠ـا يـا رغٓـيع     ٠ا، اؾـاٚؽ  ٠ا بطاؾاؼ ؾهاضٞ ـ ـ قطآٜضزٞ  2646  62  44

 ٠ا يا بطاؾاؼ ن١ٝٞ قسٞ
15 Kg 8  

-- Preparations with a basis of extracts, 
essences or concentrates or with a basis of 

coffee  

2101  12  00 

٠اي چاي يـا ٖارـٟ؛ ٜ    ٠ا ٜ رغٓيع قسٞ ٠ا، اؾاٚؽ ـ ؾهاضٞ 2646  24  44

٠ـا يـا رغٓـيع     ٠ا، اؾـاٚؽ  ٠ا بطاؾاؼ ايٙ ؾهاضٞ قطآٜضزٞ

 ٠ا يا بطاؾاؼ چاي يا ٖارٟ  قسٞ

10 Kg   

- Extracts, essences and concentrates, of 

tea or maté, and preparations with a basis 
of these extracts, essences or concentrates 

or with a basis of tea or maté  

2101  20  00 

٠ا،  ٠اي بٝزازٞ ٜ ؾهاضٞ ـ ياؾٛي بٝ زازٞ ٜ ؾايط بسِ ن١ٝٞ 2646  34  44

 رغٓيع قسٞ آ١ٚا٠ا ٜ  اؾاٚؽ
10 Kg   

- Roasted chicory and other roasted coffee 
substitutes, and extracts, essences and 

concentrates thereof  

2101  30  00 

42   26  ُ  هيٌای  هخوشّا وفعال يا غيشفعال(؛ سايش هَجاَدات رس

  ِ ُ  ّاای   اسات،ٌای ٍاكساي  تك سلَلی هاشدُ وها  شاواس

 .(Baking powder)هَدس آهادُ  (؛ هيكيٌگ34  42 

    

Yeasts (active or inactive); other single-

cell micro-organisms, dead (but not 

including vaccines of heading 30.02); 

prepared baking powders.  

21  02 

 Kg 2  - Active yeasts  2102  10  00 10 ـ ٖرٗط٠اي قؿاِ 2642  64  44

ــٝزات شضٞ   2642  24  44 ــايط ٖٝج ــاِ، ؾ ــاي غيطقؿ ــ ٖرٗط٠ ــي  ـ  بيٛ

 رى ؾْٓٝي ٖطزٞ
5 Kg 2  

- Inactive yeasts; other single-cell micro-

organisms, dead  

2102  20  00 

 15 Kg   - Prepared baking powders  2102  30  00 (.Prepared baking powders) آٖازٞ  ٝزض ـ بيًيٍٛ  2642  34  44

ّااای آهااادُ شااذُ؛  ّااا هااشای سااس ٍ سااس فااشآٍسدُ 26   43

ّای هخلَط شذُ؛ آسد ٍ صهشُ خاشدل   ّا ٍ ادٍيِ راشٌی

 ٍ خشدل آهادُ .

    

Sauces and preparations therefor; 

mixed condiments and mixed 

seasonings; mustard flour and meal and 

prepared mustard.  

21  03 

 Kg   - Soya sauce  2103  10  00 40 ـ ؾؽ ؾٝيا 2643  64  44

44  24  2643  ٟ ٜ ؾـايط   (Tomato ketchup)قطُٚـي   ـ يچاپ َٝجـ

 ٠اي َٝجٟ قطُٚي ؾؽ
55 Kg 5,7  

- Tomato ketchup and other tomato sauces  2103  20  00 

  Kg 2,8 5 آضز ٜ ظبطٞ ذطزِ ٜ ذطزِ آٖازٞ ـ 2643  34  44
- Mustard flour and meal and prepared 

mustard  

2103  30  00 

 Kg 7  - Other  2103  90  00 55 ـ ؾايط 2643  94  44

ُ   ٍ سَپ 26   44 ّاای هشهاَط هاِ آًْاا،      آهرَشات ٍ فاشآٍسد

 ّوَطًيضُ. (Composite)ّای غزايی هشكب  فشآٍسدُ
    

Soups and broths and preparations 

therefor; homogenised composite food 

preparations.  

21  04 

   Kg 55 ٠اي ٖطبٝ  بٟ آ١ٚا ـ ؾٝپ ٜ آبُٝقت ٜ قطآٜضزٞ 2644  64  44
- Soups and broths and preparations 
therefor  

2104  10  00 

   Kg 55 ٠ٗٝغٚيعٞ   ،(Composite)ٖطيب  ٠اي غصايي  ـ قطآٜضزٞ 2644  24  44
- Homogenised composite food 

preparations  

2104  20  00 

، حتای  (Edible ice)صدُ  ّای يخ ششهت سايش ٍ هستٌی 2645   44  44

 داسای كاكائَ.
55 Kg   

Ice cream and other edible ice, whether 

or not containing cocoa.  

2105  00  00 

  ٍ ّای غزايی كِ دسجای ديرشی وفتاِ ًشاذُ   فشآٍسدُ 26   46

 هاشذ. تعشفِ ًشذُ ديرش شواسُ هشوَل 
    

Food preparations not elsewhere 

specified or included.  

21  06 

 ـي٠اي  ـطٜرييٙ ٜ ٖـٝاز  طٜر   قسٞـ رغٓيع  2646  64 رًؿـتٝضٞ   ييٛ

(Textured) : 
    

- Protein concentrates and textured protein 

substances  

2106  10 

 Kg   --- Textured Protein Substances 2106  10  10 5 ٖٝاز  طٜرييٛي رًؿتٝضٞ  --- 2646  64  64
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   ---- Soya Textured Protein Substances: 2106  10  11 15 ـ ـ ٖٝاز  طٜرييٛي رًؿتٝضٞ ؾٝيا   ـ ـ 2646  64  66

 Kg   ---- Other 2106  10  19 5 ؾايط ---- 2646  64  69

 Kg   --- Milk lactomin 2106  10  30 5 ـ قيط لايتٖٝي  ـ ـ 2646  64  34

 Kg   --- Other 2106  10  90 20 ـ ؾايط  ـ ـ 2646  64  94

 Other:  2106  90 -  3   ـ ؾايط: 2646  94

 Kg 3  --- Stabilizers 2106  90  10 5 ـ اؾتابيلايعض  ـ ـ 2646  94  64

 Kg 3  --- Emulsifiers 2106  90  20 5 ـ اْٖٝؿيكايط  ـ ـ 2646  94  24

 Kg 3  --- Food shaping powder 2106  90  30 5 ـ  ٝزض حاْت ز٠ٛسٞ ذٝضايي  ـ ـ 2646  94  34

 Kg 3  --- Cake Jel 2106  90  40 20  ـ غِ ييى  ـ ـ 2646  94  44

 Kg 3  --- Antioxidant 2106  90  50 5 ايؿيسا٘ ـ آٚتي  ـ ـ 2646  94  54

 Kg 3  --- Improver 2106  90  60 15 ـ ب١بٝز ز٠ٛسٞ  ـ ـ 2646  94  64

 Kg 3,8  --- Complementary food 2106  90  80 20 ـ ًّٖٗ غصايي   ـ ـ 2646  94  84

 kg 2,3  --- no sugar chewing gum 2106  90  85 40 ـ آزاٖؽ بسٜ٘ نٛس  ـ ـ 2646  94  85

 Kg 2,6,3  --- Other 2106  90  90 10 ـ ؾايط  ـ ـ 2646  94  94
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 Chapter 22  00فصل 

 Beverages, spirits and vinegar  هاي الكلي و سزكه ها، آبگون نوشابه

 . ها يادداشت

 قٝٚس: ـ ٖكِٗٝ ايٙ قهّ ٚٗي 1

يٟ بطاي  (  22  49اْف ـ ٖحهٝلات ايٙ قهّ )غيط اظ آ١ٚايي يٟ ٖكِٗٝ قٗاضٞ  

اٚـس ٜ بـسيٙ ْحـاظ بـطاي ٖهـطف بـٟ        ٖهانس  رت ٜ  ع ر١يٟ َطزيسٞ

 (؛26  43اٚس )ؾٖٗٝاً قٗاضٞ  ؾٛٝا٘ ٚٝقابٟ ٚاٖٛاؾب قسٞ

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Products of this Chapter (other than those of heading 

22.09) prepared for culinary purposes and thereby 

rendered unsuitable for consumption as beverages 

(generally heading 21.03);  

  ;Sea water (heading 25.01) (b)  (؛25  46  ـ  آ  زضيا )قٗاضٞ 

ج ـ   آ  ٖهطط، آ  زاضاي نابٓيت ٠ـسايت يـا آ  بـا ٠ٗـا٘ زضجـٟ ذٓـٝل        

 (؛28  53)ضزيف 
 

(c) Distilled , conductivity water or water of similar purity 

(heading 28.53);  

 ِ زضنس اؾـيس اؾـتيى    64يٟ اظ ْحاظ ٜظ٘ حاٜي بيف اظ ٠ا ي آبي  ز ـ  ٖحٓٝ

(cAcide aceti)  ٞ(؛29  65باقٛس )قٗاض 
 

(d) More than 10% by weitght of the aqueous solution of 

acetic acid (heading 29.15);  

  Medicaments of heading 30.03 or 30.04; or (e)  ؛ يا34  44يا  34  ٠43ـ ـ زاض٠ٜاي قٗاضٞ 

  .Perfumery or toilet preparations (Chapter 33) (f)  (.٠33اي ؾططؾاظي يا  اييعَي )قهّ  ٜ ـ قطآٜضزٞ

ٕ " 26ٜ  24ـ بٟ ٖك١ٝٔ ايٙ قهّ ٜ قهِٝ   2 زض حـطاضت   "زضجٟ آًْي اظ ْحاظ حجـ

 قٝز. زضجٟ ؾاٚتيُطاز رؿييٙ ٖي 24
 

2. For the purposes of this Chapter and of Chapters 20 and 21, 

the "alcoholic strength by volume" shall be determined at a 

temperature of 20°C.  

ٟ  "٠اي غيطآًْـي  ٚٝقابٟ"ٖٛػٝض اظ ؾباضت  ، 22  42ـ بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ   3 ٠ـايي   ٚٝقـاب

ٟ    ٠5/4ؿتٛس يٟ ٖيعا٘ حجٕ اًّْ آ٘  ٠ـاي   زضنس حجٕ بيكـتط ٚباقـس. ٚٝقـاب

 22  48يـا قـٗاضٞ    22  46ْغايـت  22  ٠43ـاي   آًْي بط حؿب ٖٝضز زض قـٗاضٞ 

 قٝٚس. بٛسي ٖي طبهٟ

 

3. For the purposes of heading 22.02, the term "non-alcoholic 

beverages" means beverages of an alcoholic strength by 

volume not exceeding 0.5 % vol. Alcoholic beverages are 

classified in headings 22.03 to 22.06 or heading 22.08 as 

appropriate.  

 اره فزعي.شم يادداشت
٠ـايي   بـٟ قـطا    "زاض قـطا  يـف  "، انطلاح 2244  64ـ بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ قطؾي   1

زضجـٟ ؾـاٚتيُطاز زض غـطف زض بؿـتٟ      24قٝز يٟ ٜنتي زض حطاضت  اطلال ٖي

 زاقتٟ باقٛس. (Bar)باض  3قٝٚس، قكاضي بطابط يا بيكتط اظ ا٠ساضي ُٚ

 

Subheading Note.  

1. For the purposes of subheading 2204.10, the expression 

"sparkling wine" means wine which, when kept at a 

temperature of 20°C in closed containers, has an excess 

pressure of not less than 3 bars.  

 Explanatory remarks to Chapter 22  00ل هٌذسجات ريل يادداشت فص

  يٟ ٖٛؽ قطؾي زاقتٟ باقٛس، ٖٗٛٝؼ اؾت. انلأ ٖكِٗٝ ايٙ قهّ زض نٝضريـ  ٜضٜز 1

زضنـس ذـاْم بـا ٖٝاقهـت ٜظاضت      644ـ ٜضٜز اراِٚٝ )اًّْ اريٓيـى، ٠يسضٜايؿـيس(     2

نٛؿت، ٖؿس٘ ٜ رجاضت  ؽ اظ يؿب ٚػط ٜظاضت ب١ساقت، زضٖا٘ ٜ آٖـٝظـ  عقـًي   

  باقس. ٖجاظ ٖي

 

1. If religiously banned, the importation of the goods classified 

under this chapter is prohibited.  

2. With the approval of the Ministry of industry, mins and trad and 

prior consent of the Ministry of Health, Treatment and Medical 

Education, the importation of 100% pure ethanol (ethyl alcohol-

ethyl hydroxide) is permissible.  

 

 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty  
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی

Preferential 

Tariff 

 هلاحظات

Remark 
Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ّااای هعااذًی طبيعاای يااا هصااٌَعی  ّوچٌاايي آ  آ ، 22  46

(Artificial)  ّای واصداس شذُ، كِ هِ آًْا  ٌذ ٍ آ 

كٌٌذُ يا خَشبَ كٌٌذُ اضافِ ًشذُ  هَاد شيشيي يا سايش

 هاشذ؛ يخ ٍ هشف. 

    

Waters, including natural or artificial 

mineral waters and aerated waters, not 

containing added sugar or other 

sweetening matter nor flavoured; ice 

and snow.  

22  01 
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty  
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی

Preferential 

Tariff 

 هلاحظات

Remark 
Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 L 2,7,5  - Mineral waters and aerated waters  2201  10  00 55 ٖؿسٚي ٜ آ  َاظزاض قسٞ ـ آ  2246  64  44

 L 2  - Other  2201  90  00 55 ـ ؾايط 2246  94  44

كاِ    ّای واصداس شاذُ  هعذًی ٍ آ ّای  آ ، ّوچٌيي آ  22   42

اَدشيشيي كٌٌذُ يا خَشبَكٌٌذُ اضافِ  هِ آًْا  ٌذ يا سايش ه

شاهِ ِ   شذُ هاشذ، ٍ سايش ًَ  اسات،ٌای آ  ّای غيشالكلای، ها

 .02  21شواسُ هشوَل سبضيجات آ  يا هيَُ 

    

Waters, including mineral waters and 

aerated waters, containing added sugar 

or other sweetening matter or flavoured, 

and other non-alcoholic beverages, not 

including fruit or vegetable juices of 

heading 20.09.  

22  02 

٠اي َاظزاض قـسٞ   ٖؿسٚي ٜ آ ٠اي  ـ آ ، ٠ٗچٛيٙ آ  2242  64  44

يٛٛسٞ يا ذٝقبٝيٛٛسٞ  يٟ بٟ آ١ٚا نٛس يا ؾايط ٖٝاز قيطيٙ

 اضاقٟ قسٞ باقس

55 L 2,7  

- Waters, including mineral waters and 

aerated waters, containing added sugar or 

other sweetening matter or flavoured  

2202  10  00 

   :Other -     :ـ ؾايط 

 L   --Non-alcoholic beer 2202  91  00 55 آبجٝي غيطآًْي -- 2242  96  44

   Other: 2202  99 --     :ؾايط -- 2242  99

 L 2,7  --- Liquid Food Supplement (drinks) 2202  99  10 20 ٠اي غصايي ٖايؽ  ًّٖٗ --- 2242  99  64

 L 2,7  --- Other 2202  99  90 55 ؾايط --- 2242  99  94

 L   Beer made from malt 22 03 00 00 5 آهجَ تْيِ شذُ اص هالت  22 43 44 44

ّاای غٌای شاذُ هاا      ششا  اًرَس تاصُ، ّوچٌيي ششا  22  44

 غيااش اص (Grape mustوالكاال؛ آ  اًرااَس تاااصُ   

 ّستٌذ. 02  21هشوَل شواسُ  كِ آًْايی

    

Wine of fresh grapes, including fortified 

wines; grape must other than that of 

heading 20.09.  

22  04 

 L   - Sparkling wine  2204  10  00 5 زاض ـ قطا  يف 2244  64  44

٠ا؛ آ  اُٚٝض راظٞ، يٟ با اقـعٜز٘ اًْـّ اظ    ـ ؾايط قطا  

 قسٞ باقس: ررٗيط آ٘ جَٓٝيطي يا ررٗيط آ٘ ٖتٝنف
    

- Other wine; grape must with 

fermentation prevented or arrested by the 

addition of alcohol:  

 

 L   -- In containers holding 2 L or less  2204  21  00 5 ْيتط يا يٗتط 2ـ ـ زض غطٜقي با َٛجايف  2244  26  44

 ْيتط 10ْيتط را  2ـ ـ زض غطف بيكتط اظ  2244  22  44
5 L   --in containers holding more than 2 L but 

not more than 10L 

2204  22  00 

 L   -- Other  2204  29  00 5 ـ ـ ؾايط 2244  29  44

 5 L   - Other grape must  2204  30  00 (Grape must)اُٚٝض٠اي راظٞ  ـ ؾايط آ  2244  34 44

ّای اًرَس تاصُ كِ ها ًباتاات ياا    سايش ششا ٍسهَت ٍ  22   45

 ها هَاد هعطش خَشبَ شذُ هاشذ.
    

Vermouth and other wine of fresh 

grapes flavoured with plants or 

aromatic substances.  

22  05 

 L   - In containers holding 2 L or less  2205  10  00 5 ْيتط يا يٗتط 2ـ زض غطٜقي با َٛجايف  2245  64  44

 L   - Other  2205  90  00 5 ـ ؾايط 2245  94  44

                                                                                                                                                                                                                       
 .بٟ ٖٛسضجات شيّ ياززاقت قهّ ٖطاجؿٟ قطٖاييس 

.Refer to explanatory remarks to this chapter  .  
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty  
SUQ 

كذ كشَس داسًذُ 

 تعشفِ تشجيحی

Preferential 

Tariff 

 هلاحظات

Remark 
Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ساايب   وهاا،لاً: شااشا   تخويششااذُ ّااای سااايش ًَشاااهِ 2246   44  44

، شااشا  عساال  (Perryو، شااشا  ولاهاای  (Cidreو

ِ (؛ Sake(، ششا  هشًج وMeadو   ّاای  هخلَط ًَشااه

هخلاَط  شذُ ٍ  ّای تخويش تخويششذُ ٍ هخلَط ًَشاهِ

ديرشی وفتِ ًشذُ  ّای  غيشالكلی، كِ دس جای ًَشاهِ

 ٍ هشوَل شواسُ ديرش تعشفِ ًشذُ هاشذ.

5 L   

Other fermented beverages (for 

example, cider, perry, mead, sake); 

mixtures of fermented beverages and 

mixtures of fermented beverages and 

non-alcoholic beverages, not elsewhere 

specified or included.  

2206  00  00 

كِ الكال آى   (undenaturedوالكل اتيليك تقليب ًشذُ  22   47

دسصذ حجوی يا هيشاتش هاشاذ؛ الكال اتيلياك ٍ ساايش       12

 تقليب شذُ هِ ّش هيضاى. (Spiritsوّای  عشق

    

Undenatured ethyl alcohol of an 

alcoholic strength by volume of 80% vol 

or higher; ethyl alcohol and other 

spirits, denatured, of any strength.  

22  07 

64  2247  ٘  ـــ اًْــّ اريٓيــى رهٓيــب ٚكــسٞ يــٟ زضجــٟ اًْــّ آ

 زضنس حجٗي يا بيكتط باقس: 80 
    

- Undenatured ethyl alcohol of an 

alcoholic strength by volume of 80% vol 

or higher  

2207  10 

 ـ 2247  64  64 زضنـس   644ـ اراِٚٝ )اًْـّ اريٓيـى، ٠يسضٜايؿـيس(       ـ 

 ذاْم
10 L 5,8  

--- Ethanol (cthly alcohol-hydroxide) 

100% pure 

2207  10  10 

 L 5  --- Other 2207  10  90 55 ؾايطـ   ـ ـ 2247  64  94

  ٠ا، رهٓيب قسٞ،بٟ ٠ط ٖيعا٘ ـ اًّْ اريٓيى ٜ ؾايط ؾطل 2247  24  44
55 L 5  - Ethyl alcohol and other spirits, denatured, 

of any strength  

2207  20  00 

الكل اتيليك تقليب ًشذُ كِ دسجِ الكل آى كوتاش اص   22   48

هاشااذ، عااشق، ليكااَس ٍ سااايش    دسصااذ حجواای  12

 داس. ّای الكل ًَشاهِ

    

Undenatured ethyl alcohol of an 

alcoholic strength by volume of less than 

80% vol; spirits, liqueurs and other 

spirituous beverages.  

22  08 

 ـ ؾطل حانّ اظ رهطيط قطا  اُٚٝض يا ركاْٟ اُٚٝض 2248  24  44
5 L   

- Spirits obtained by distilling grape wine 

or grape marc  

2208  20  00 

 L   - Whiskies  2208  30  00 5 ـ ٜيؿًي 2248  34  44

)ٚٝقيسٚي آًْي يٟ اظ ٚيكًط، قيطٞ نٛس ٜ  (Rum)ـ ضٔ  2248  44  44

 (Spirits)َيطٚـس( ٜ ؾـايط ٖكـطٜبات آًْـي      غيطٞ ٖـي 

 حانّ اظ رهطيط قطآٜضز٠اي ررٗيط قسٞ ٚيكًط

5 L   

-Rum and other spirits obtained by 

distilling fermented sugar-cane products 

2208  40  00 

ٜ ؾطل ؾطٜ  (Gin)زاض ٖٝؾٝٔ بٟ جيٙ  ٠اي اًّْ ـ ٚٝقابٟ 2248  54  44

 (Geneva)ي٠ٝي 
5 L   

- Gin and Geneva  2208  50  00 

 L   - Vodka  2208  60  00 5 ـ ٜزيا 2248  64  44

 L   - Liqueurs and cordials  2208  70  00 5 ٠ا ـ ْيًٝض٠ا ٜ يٝضزياِ 2248  74  44

 L   - Other  2208  90  00 5 ـ ؾايط 2248  94  44

ی كاِ اص جاَّش   سشكِ خَساكی ٍ هذل ساشكِ خاَساك   2249   44

 آيذ: سشكِ هِ دست هی
  1  

Vinegar and substitutes for vinegar 

obtained from acetic acid: 

2209  00   

 ْيتط ٜ يٗتط 5بٛسي ؾطيٟ باْعاٖيى با بؿتٟ ـ  ـ ـ 2249   44  64
15 L   

--- Balsamic vinegar packaged in 

packaging up to 5 litres 

2209  00  10 

 L   --- Balsamic vinegar 2209  00  20 10 باْعاٖيى٠اي ؾايط ؾطيٟ ـ  ـ ـ 2249   44  24

 L   --- Other 2209  00  90 20 ـ ؾايط  ـ ـ 2249   44  94

 

 

 

                                                                                                                                                                                                                       
 .بٟ ٖٛسضجات شيّ ياززاقت قهّ ٖطاجؿٟ قطٖاييس 

  . Refer to explanatory remarks to this chapter 
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 Chapter 23  02فصل 

هاي  ساسي؛ خوراكي آخال و تفاله صنايع خوراك

 آماده بزاي حيوانات

 
Residues and waste from the food 

industries; prepared animal fodder 

 . ها يادداشت
ات ٖٝضز اؾتكازٞ نطاض ٖي  1 اٚٝ اٝؾي يٟ بطاي رغصيٟ حي َيطٚس ٜ زض جـاي   ـ ٖحهٝلات اظ اٚ

زيُطي َكتٟ ٚكسٞ ٜ ٖكِٗٝ قـٗاضٞ زيُـط رؿطقـٟ ٚكـسٞ باقـس ٜ اظ ططيـم ؾٗـّ        

ي بٟ زؾت آٖسٞ ٜ بٟ ٠ٗيٙ ج١ت ذانيت اؾاؾـي ٖـازٞ    اٚٝ اٝز ٚباري يا حي آٜضز٘ ٖ

س ٖكِٗٝ قٗاضٞ  انٓي ضا اظ زؾت زازٞ ٟ    ٖي 32  49اٚ ٝٚس، غيـط اظ ؾـايط ركاْـ ٠ـاي   ق

ٝٚس. ٚباري، آذاِ ٜ ٖحهٝلات قطؾي ٚباري يٟ اظ ايٙ ؾّٗ آٜضز٘ حانّ ٖي  ق

 شماره فزعي.  يادداشت

٠اي يٓعا يا يـاٚٝلا زاضاي يٗـي    زاٟٚ»انطلاح  2346  46ـ بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ قطؾي   1

قٗاضٞ قطؾي قهـّ   6قٝز يٟ زض ياززاقت  ٠ايي ٖي قاّٖ زاٟٚ« اؾيس اضٜؾيى

 رؿطيف َطزيسٞ اؾت. 62
 

 

Notes. 

1. Heading 23.09 includes products of a kind used in animal 

feeding, not elsewhere specified or included, obtained by 

processing vegetable or animal materials to such an extent 

that they have lost the essential characteristics of the original 

material, other than vegetable waste, vegetable residues and 

by-products of such processing.  
 

 

Subheading Note.  

1. For the purposes of subheading 2306.41, the expression "low 

erucic acid rape or colza seeds" means seeds as defined in 

Subheading Note 1 to Chapter 12.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 23  02ل هٌذسجات ريل يادداشت فص

 اؾت. 6354ناٚٝ٘ زاٖزعقًي ٖهٝ  ؾاِ  7ٖٝيِٝ بٟ ضؾايت ٖازٞ  ـ ٜضٜز 1

 6346نـاٚٝ٘ حكـع ٚبارـات ٖهـٝ       66ـ ٜضٜز حؿب ٖٝضز ٖٝيِٝ بٟ ضؾايـت ٖـازٞ   2

 باقس. ٖي

 (باقس. ) ٖٗٛٝؼ ٖي 234744ـ ٜضٜز ٖحهٝلات ضزيف 3

ٜضٜز ٜ نسٜض ٖٝجٝزات ظٚسٞ رغييط قًّ ياقتٟ غٚتيًي ٜ ٖحهٝلات رطا ضيرتٟ ٖٓـعٔ   -4

ايٗٛـي ظيؿـتي بـا يؿـب ٖجـٝظ نبٓـي اظ ٜظاضت ج١ـاز         بٟ ضؾايت ٖكاز ناٚٝ٘ ٖٓـي 

 باقس.يكاٜضظي ٖي

ٟ   23040000يٛجاْٟ ؾٝيا )شيّ ضزيف  ٜضٜزيحهٝل  -5 ٠ـاي  ( زض نـٝضت ذطيـس زاٚـ

    ّ ِ  ضٜغٛي زاذٓي بٟ نيٗت رضٗيٛي با راييـس ٜظاضت ج١ـاز يكـاٜضظي اظ زاذـ  ٖؿـاز

 .باقس% حهٝل ٜضٜزي ٖي 50 

 

1. The entry is subject to the observance of Article seven of the 

Veterinary law enacted in 1971.  

2.  The entry is subject to the observance of Article 11 of the Plant 

Protection law enacted in 1967. 

3.  The entry of products covered by heading 23070000 is 

prohibited (). 

4. Import and export of genetic transformed living  creatures and 

transgenic products bound to save national, security and 

biological legal provisions with the previous authorization of 

Ministry of Agricultural - Jahad. 

5. Import duty of soaybean cake (tariff line 23040000) in case of 

purchacing domestic oilseed at garanteed purchace price with 

the approval of the Ministry of Agriculture Jihad equals 50% of 

ID. 

 

 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
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 تعشفِ تشجيحی

Preferential 
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 هلاحظات

Remark 
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No. 

، اص وَشت ياا   حبِ شكل فششدُ هِ ّن ٍ هِ صهشُ آسد،  23  46 لَِ يا ول

داساى ياا ساايش    ّا يا  شاشداساى، اص صاذف   احشاء، اص هاّی

فقشات، ًاهٌاسب هشای خاَساو اًسااى؛   آهضياى فا ذ ستَى 

اًَی. تفالِ رشهی  ّای حي

    

Flours, meals and pellets, of meat or 

meat offal, of fish or of crustaceans, 

molluscs or other aquatic invertebrates, 

unfit for human consumption; greaves.  

23  01 

٠ٕ قكطزٞ بٟ قًّ حبـٟ يـا َْٓٝـٟ، اظ    ـ آضز، ظبطٞ ٜ بٟ  2346  64  44

 ٠اي حيٝاٚي َٝقت يا احكاء؛ ركاْٟ چطبي
5 Kg   

- Flours, meals and pellets, of meat or meat 

offal; greaves  

2301  10  00 

 َْٟٓٝ، اظ ٖا٠ي يا يا حبٟ قًّ قكطزٞ بٟ ٠ٕ بٟ ظبطٞ، ٜ ـ آضز، 2346  24  44

 قهطات ؾتٝ٘ قانس آبعيا٘ ؾايط يا زاضا٘ نسف نكطزاضا٘،
5 Kg   

- Flours, meals and pellets, of fish or of 

crustaceans, molluscs or other aquatic 

invertebrates  

2301  20  00 

42   23  ِ  سبَا، فضَلات ٍ سايش آخال، حتی هِ ّن فششدُ ها

كشدى ياا اص   كشدى، آسيا  اص الك كِ ولَلِ يا حبِ شكل

هش سٍی غالات ياا ًباتاات غلافاذاس هاِ      سايش عوليات 

 آيٌذ. دست هی

    

Bran, sharps and other residues, 

whether or not in the form of pellets, 

derived from the sifting, milling or other 

working of cereals or of leguminous 

plants.  

23  02 

 Kg   - Of maize (corn)  2302  10  00 5 ـ اظ شضت 2342  64  44
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 Kg   - Of wheat  2302  30  00 5 ـ اظ َٛسٔ  2342  34  44

 Kg   - Of other cereals  2302  40  00 15 ـ اظ ؾايط غلات 2342  44  44

 Kg   - Of leguminous plants  2302  50  00 5 ـ اظ ٚبارات غلاقساض 2342  54  44

 ّای ّواًٌذ، تفالاِ رزٌاذس،   ساصی ٍ تفالِ ًشاستِتفالِ  23   43

ِ   ّاای  آخاال  ساايش  ٍ ًيشاكش  تفالِ ّاا ٍ    ٌذسااصی، تفالا

ّای آهجَساصی يا تقطيش، حتی هِ ّن فشاشدُ هاِ    آخال

 . "حبِ يا ولَلِ"شكل 

    

Residues of starch manufacture and 

similar residues, beet-pulp, bagasse and 

other waste of sugar manufacture, 

brewing or distilling dregs and waste, 

whether or not in the form of "pellets".  

23  03 

 ٠اي ٠ٗاٚٛس ؾاظي ٜ ركاْٟ ـ ركاْٟ ٚكاؾتٟ 2343  64  44
5 Kg   

- Residues of starch manufacture and 

similar residues  

2303  10  00 

 ٠اي نٛسؾاظي ـ ركاْٟ چغٛسض، ركاْٟ ٚيكًط ٜ ؾايط آذاِ 2343  24  44
5 Kg   

- Beetpulp, bagasse and other waste of 

sugar manufacture  

2303  20  00 

 Kg   - Brewing or distilling dregs and waste  2303  30  00 5 رهطيطـ ركاْٟ ٜ آذاِ آبجٝؾاظي يا  2343  34  44

ّاای جاهاذ، حتای     ٍ سايش آخال (Oil-cake)كٌجالِ  2344   44  44

كِ اص   شذُ يا هِ ّن فششدُ هِ شكل حبِ يا ولَلِ خشد

 آيذ. استخشاج سٍغي سَيا هِ دست هی

20 Kg 2  

Oil-cake and other solid residues, 

whether or not ground or in the form of 

pellets, resulting from the extraction of 

soyabean oil.  

2304  00  00 

 يا هِ  ساييذُ شذُ  ّای جاهذ، حتی كٌجالِ ٍ سايش آخال 2345   44  44

  سٍغاي  استخشاج اص  يا ولَلِ كِ شكل حبِ  هِ ّن فششدُ 

 آيذ. هِ دست هی (Arachide)صهيٌی  هادام

10 Kg   

Oil-cake and other solid residues, 

whether or not ground or in the form of 

pellets, resulting from the extraction of 

ground-nut oil.  

2305  00  00 

شاذُ ياا   ّای جاهذ، حتی ساييذُ  كٌجالِ ٍ سايش آخال 23   46

هِ ّن فششدُ هِ شكل حبِ يا ولَلِ كاِ اص اساتخشاج   

آيٌاذ، غياش اص    ّای ًباتی هِ دست هی  ّا يا سٍغي رشهی

  ُ  ّاااااای آًْاااااايی كاااااِ هشاااااوَل شاااااواس

 شًَذ. هی 23  45يا  23  44 

    

Oil-cake and other solid residues, 

whether or not ground or in the form of 

pellets, resulting from the extraction of 

vegetable fats or oils, other than those of 

heading 23.04 or 23.05.  

23  06 

 Kg 2  - Of cotton seeds  2306  10  00 10 زاٟٚ ـ اظ  ٛبٟ 2346  64  44

 Kg   - Of linseed  2306  20  00 10 ـ اظ زاٟٚ يتا٘ 2346  24  44

 Kg 2  - Of sunflower seeds  2306  30  00 10 ـ اظ ررٕ آقتابُطزا٘  2346  34  44

   :Of rape or colza seeds -     : ٠اي يٓعا يا ياٚٝلا ـ اظ زاٟٚ 

44  46  2346  ٟ ياٚٝلا زاضاي ٖهـساض يٗـي اؾـيس    ٠اي يٓعا يا  ـ ـ اظ زاٚ

 اضٜؾيى
10 Kg 2  

-- Of low erucic acid rape or colza seeds  2306  41  00 

 Kg 2  -- Other  2306  49  00 10 ـ ـ ؾايط 2346  49  44

 10 Kg   - Of coconut or copra  2306  50  00 (Copra)ـ اظ ٚاضَيّ يا اظ يزطا  2346  54  44

 Kg   - Of palm nuts or kernels  2306  60  00 10 ـ اظ ٖغع ٠ؿتٟ ٜ ٖيٝٞ ٚرّ 2346  64  44

 Other:  2306  90 -     ـ ؾايط: 2346  94

 Kg 2  --- Cake safflawer 2306  90  10 10 ـ ـ ـ يٛجاْٟ َٓطٍٚ 2346  94  64

 Kg 2  --- Other 2306  90  90 10 ـ ـ ـ ؾايط 2346  94  94

   Wine lees; argol:  2307  00     :(Argol)شد ٍ دسُد ششا ؛ تاستش خام لِ 2347  44

 55 Kg   --- Crude tarter 2307  00  10 (Argol) ـ ـ ـ راضرط ذأ 2347  44  64

 Kg   --- Other 2307  00  90 55 ـ ـ ـ ؾايط 2347  44  94

                                                                                                                                                                                                                       
بٟ ٖٛسضجات شيّ ياززاقت قهّ ٖطاجؿٟ قطٖاييس . 

. Refer to explanatory  remark to this chapter. 
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هحصَلات فشعای  ّای ًباتی، آخال ٍ  هَاد ًباتی ٍ تفالِ 2348  44

فششدُ هاِ شاكل حباِ ياا ولَلاِ، اص       ًباتی حتی هِ ّن

اًَاعی كِ هشای تززيِ حيَاًاات هاَسد اساتفادُ  اشاس     

ُ  هی   ويشد ٍ دس جای ديرش وفتِ ًشذُ ٍ هشوَل شاواس

 :ديرش تعشفِ ًشذُ هاشذ

 

 

 

 

  

Vegetable materials and vegetable 

waste, vegetable residues and by-

products, whether or not in the form of 

pellets, of a kind used in animal feeding, 

not elsewhere specified or included:  

2308  00   

 ركاْٟ ) ٝؾت ٜ زاٟٚ( حانّ اظ قطآٜضي  ـ ـ ـ 2348  44  64

 قطُٚيَٝجٟ
5 Kg   

--- Derived from tomato processing 2308  00  10 

 Kg   --- Other 2308  00  90 5 ـ ـ ـ ؾايط 2348  44  94

ّا اص اًَاعی كِ هشای تززياِ حيَاًاات هاَسد     فشآٍسدُ 23  49

 ويشد. استفادُ  شاس هی
    

Preparations of a kind used in animal 

feeding.  

23  09 

بــــطاي   بٛـسي قـسٞ    َطبٟ، بؿتٟ يا   ؾٍ بطاي  ـ  غصا  2349  64  44

 قطٜقي ذطزٞ
5 Kg 8  

- Dog or cat food, put up for retail sale  2309  10  00 

   Other: 2309  90 -  3   ـ ؾايط: 2349  94

 Kg   --- Food for shrimps 2309  90  10 5 ذٝضاو آٖازٞ آبعيا٘ ـ ـ ـ  2349  94  64

 Kg   --- Food for other cultured aquatic life  2309  90  20 5 ٠اي ذٝضاو آبعيا٘ ـ ـ ـ اقعٜزٚي 2349  94  24

 ذٝضاو آٖازٞ زأ ٜ طيٝض ٠اي ـ ـ ـ اقعٜزٚي 2349  94  34
5 Kg   

--- Complementary concentrate of cattle 

feed and poultry 

2309  90  30 

 Kg   --- Finished Feed / other                                                         2309  90  40 5 آٖازٞ زأ ٜ طيٝض ٠اييذٝضايؾايط ـ ـ ـ  2349  94  44

 Kg   --- Poultry  Feed  Concentrate          2309  90  50 10 يٛؿاٚتطٞ ذٝضاو طيٝض ـ ـ ـ 2349  94  54

 Kg 8  --- Others 2309  90  90 5 ـ ـ ـ ؾايط 2349  94  94
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 Chapter 24  02فصل 

 Tobacco and manufactured tobacco  بدل توتون و تنباكوي ساخته شدهتوتون و تنباكو و 

substitutes 

 . ها يادداشت

 (.34قٝز )قهّ  ـ ايٙ قهّ قاّٖ ؾيُاض٠اي زاضٜيي ٚٗي 1

 :شماره فزعي  يادداشت

يؿٛي  "رٛبايٝي نٓيا٘"ٖٛػٝض اظ انطلاح  66/2443بٟ ٖك١ٝٔ قٗاضٞ قطؾي ـ 1

رٛبايٝيي يٟ بٟ ٖٛػٝض يكيس٘ ٜ زٜز يطز٘ زض نٓيا٘ بٝزٞ ٜ قاّٖ رطييبي اظ 

٠اي ٖؿطط قيطٞ  ٠ا ٜ ؾهاضٞ رٛبايٝ ٜ يٓيؿطِٜ اؾت يٟ ًٖٗٙ اؾت حاٜي ضٜغٙ

اٖا ٖحهٝلات بسٜ٘ رٛبايٝ  زاض قسٞ باقس ؽٗنٛس يا قًط بٝزٞ حتي اَط با ٖيٝٞ ط

 قٝٚس. ي ٚٗيج١ت زٜز يطز٘ زض نٓيا٘ قاّٖ ايٙ قٗاضٞ قطؾ
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover medicinal cigarettes (Chapter 

30). 

Subheading Note: 

1. For the purposes of subheading 2403.11, the expression 

water pipe tobacco means tobacco intended for smoking in 

a water pipe and which consists of a mixture of tobacco and 

glycerol, whether or not containing aromatic oils and 

exracts, molassess or sugar, and whether or not flavoured 

with fruit. However, tobacco-free products intended for 

smoking in a water pipe are not excluded from this 

subheading. 

 

 Explanatory remarks to Chapter 24  02ل هٌذسجات ريل يادداشت فص

 َطزز. قطيت زذاٚيات ْغٝ ٖي ٜضٜزيٖؿاقيت حهٝل  -1

 

 11يطزٞ ٜ آذاِ آ١ٚا ٖٝيِٝ بـٟ ضؾايـت ٖـازٞ     ـ ٜضٜز رٝرٝ٘ ٜ رٛبايٝي ذأ يا ذكى2

 اؾت.  1346ناٚٝ٘ حكع ٚبارات ٖهٝ  ؾاِ 

ٖاْيات بط اضظـ اقعٜزٞ ؾّٗ قٝز )بط اؾـاؼ   ناٚٝ٘( 38( ٜ ٖازٞ )16بطاؾاؼ ٖازٞ ) -3

 ٚطخ يالا٠اي ذال زض ناٚٝ٘ ٖاْيات بط اضظـ اقعٜزٞ اؾٗاِ قٝز(.

رجـاضت ذـاضجي، ذطيـس، قـطٜـ،     ، 1310بٟ ٖٝجب ناٚٝ٘ اٚحهاض زذاٚيات ٖهٝ   -4

يكت رٝرٝ٘ ٜ رٛبايٝ، ر١يٟ، ١ُٚساضي، حّٗ ٜ ٚهّ اجٛاؼ زذاٚيٟ ٜ اٚٝاؼ ياغص ؾيُاض 

ات آ٘ ٜ ؾايط ٖٝاضز ٖطبٝطٟ زض اٚحهاض زْٜت ٖي باقس ٜ بٟ ٖٝجب ٖهـٝبٟ  ٜ ٖتكطؾ

٠ييت ٖحتطٔ ٜظيـطا٘ اذتيـاضات    ٠27/4/1391ـ ٖٝضخ  46360/ت80681قٗاضٞ 

ناٚٝٚي قٝل بٟ ٜظاضت نٛؿت، ٖؿس٘ ٜ رجاضت )ٖطيـع بطٚاٖـٟ ضيـعي ٜ ٚػـاضت بـط      

 زذاٚيات يكٝض( ٖحِٝ َطزيسٞ اؾت.

 1346ٚاٖٟ اجطايي ناٚٝ٘ حكع ٚبارات ٖهٝ  آييٙ 18ٖازٞ  ضؾايتنسٜض ٖٝيِٝ بٟ  -5

 .باقسٖي 1389اْٗٓٓي حكع ٚبارات ٖهٝ  ناٚٝ٘ ؾ١سٚاٖٟ بيٙ 5ٜ ٖازٞ 

 

1. The exemption of the Tobacco Company from import duty Tax 

is abrogated.  

2. The entry of unmanufactured or dried tobacco and waste thereof 

is subject to the observance of Article 11 of the Plant Protection 

Law adopted in 1967. 

3. According to Article No. 16 and 38 of the VAT act (According 

to the rate of specific goods of the VAT). 

4. According to Tobacco Monopoly Law dated 1931, trading, 

buying, selling  and  cultivation of tobacco , also preparation , 

Storing and transportation of tobacco goods and any kind of 

cigarette papers and accessories thereof as well as  other relevant 

issues  is under  monopoly of the  Government .According to 

Resolution No. H 46360 T/ 80681 dated 2012.7.17 of Council of 

Ministers,  the  aforementioned legal  authorities is submitted to 

Ministry of Industry, Mine and Trade (Center Planning and 

Monitoring of Tobacco). 

5. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 
executive ordinance of the plant protection law of 1967 and 
Article 5 of the international plant protection convention of 
2010. 
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 تَتَى ٍ تٌباكَی خام يا ًساختِ؛ آخال آًْا. 24  46
    

Unmanufactured tobacco; tobacco 

refuse.  

24  01 

 Kg   - Tobacco, not stemmed/stripped  2401  10  00 5 ٚبطيسٞـ رٝرٝ٘ ٜ رٛبايٝ با بطٌ زٜض ٚبطيسٞ ٜ ؾانٟ  2446  64  44

24  2446  ٌ ٠ـاي آ٘ زٜض   ـ رٝرٝ٘ ٜ رٛبايٝ يٟ نؿٗتي يا رٗأ بـط

 :بطيسٞ يا ؾانٟ بطيسٞ باقس
    

- Tobacco, partly or wholly stemmed 

stripped:  

2401  20   

 ـ  2446  24  64 ٠اي آ٘ زٜض بطيـسٞ   رٝرٝ٘ يٟ نؿٗتي يا رٗأ بطٌ ـ ـ 

   Kg 15 .يا ؾانٟ بطيسٞ باقس
--- Tobacco, partly or wholly stemmed 

stripped. 

2401  20  10 

 ـ  2446  24  24 ٠اي آ٘ زٜض بطيـسٞ   رٛبايٝ يٟ نؿٗتي يا رٗأ بطٌ ـ ـ 

   Kg 15 .يا ؾانٟ بطيسٞ باقس
--- Tobacco, partly or wholly stemmed 

stripped. 

2401  20  20 

 Kg   --- Other 2401  20  90 15 ـ ـ ـ ؾايط 2446  24  94
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 ًَع كالا شواسُ تعشفِ
 ٍسٍدی حقَق

Import duty 
SUQ 

كشَس داسًذُ كذ 

 تعشفِ تشجيحی
Preferential 

Tariff 

 هلاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   - Tobacco refuse  2401  30  00 5 ـ آذاِ رٝرٝ٘ ٜ رٛبايٝ 2446  34  44

سيراس هشگ واص جولِ سيراسّای هشگ ًاَو هشياذُ(؛    24   42

ٍ سيراس، اص تَتَى يا اص هذل  (Cigarillos)سيراسيلَ 

 تَتَى.

    

Cigars, cheroots, cigarillos and 

cigarettes, of tobacco or of tobacco 

substitutes.  

24  02 

ـ ؾيُاض بطٌ )اظ جٟٗٓ ؾيُاض٠اي بطٌ ٚٝو بطيـسٞ( ٜ    2442  64  44

 ؾيُاضيٓٝ، حاٜي رٝرٝ٘ 
26 Kg   

- Cigars, cheroots and cigarillos, 

containing tobacco  

2402  10  00 

 Kg 5  - Cigarettes containing tobacco  2402  20  00 26 ـ ؾيُاض حاٜي رٝرٝ٘ 2442  24  44

 Kg   - Other  2402  90  00 26 ـ ؾايط 2442  94  44

ّا  هذل تَتَىّا ٍ تٌباكَّای ساختِ شذُ ٍ  سايش تَتَى 24   43

ٍ تٌباكَی وّوَطًيضُ(   ٍ تٌباكَّای ساختِ شذُ؛ تَتَى

؛ عصااسُ  (Reconstituded) يا ودٍهاسُ ساختِ شذُ(

 ٍ اساًس تَتَى ٍ تٌباكَ

    

Other manufactured tobacco and 

manufactured tobacco substitutes, 

“homogenized” or “reconstituted” 

tobacco, tobacco extracts and essences. 

24  03 

ـ رٛبايٝي ؾيُاض حتي اَط قـاّٖ بـسِ رٛبـايٝ بـٟ ٠ـط       

 ٚؿبتي باقس: 
    

- Smoking tobacco whether or not 

containing Tabacco subsititutes in any 
proportion :   

 

ضزيـف   1رٛبايٝي نٓيا٘ ٖكرم قسٞ زض ياززاقت  -- 2443  66  44

   Kg 5 قطؾي ايٙ قهّ
--Water pipe Tobacco specifead in 

Subheeding 1 to this chapter  

2403  11  00 

   Other:  2403  19 --     :ـ ـ ؾايط 2443  69

 ـ  2443  69  64 رٝرٝ٘ آٖازٞ يا قطآٜضي قسٞ )ذطٖٙ آٖازٞ( بـطاي   ـ ـ 

 رْٝيس ؾيُاضت
15 Kg   

--- Prepared or processed tobacco for the 
production of cigarettes 

2403  19  10 

 Kg   --- Other 2403  19  90 5 ـ ـ ـ ؾايط 2443  69  94

   :Other -     ـ ؾايط: 

 «زٜباضٞ ؾاذتٟ»يا « ٠ٗٝغٚيعٞ»رٝرٝ٘ ٜ رٛبايٝي   ـ ـ 2443  96  44
5 Kg   

-- "Homogenised" or "reconstituted" 
tobacco  

2403  91  00 

 Kg   -- Other 2403  99  00 5 ـ ـ ؾايط 2443  99  44
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